
G Warnings and safety instructions

Warning

• Take your time and read the following instructions
and information completely. Information on product
use can be found in the quick guide.

• The complete instruction manual is available at:
support.hama.com

1. Safety Notes
• Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard.
• This product contains a coin / button cell battery. If the

coin / button cell battery is swallowed, it can cause
severe internal burns in just 2 hours and can lead
to death.

• Keep new and used batteries away from children.
• If the battery compartment does not close securely, stop

using the product and keep it away from children.
• If you think batteries might have been swallowed or

placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention.

• Please do not expose the product to any mechanical
stress or impact.

• Do not attempt to disassemble the battery.
• This product is not a toy or edible. When using the tool,

the sharp part of the specified tool should only face the
gap, be careful not to hurt your fingers.

• Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an
incorrect type.

• Replacement of a battery with an incorrect type that can
defeat a safeguard.

• Disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, that can
result in an explosion.

• Leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an explosion
or the leakage of flammable liquid or gas.

• A battery subjected to extremely low air pressure that
may result in an explosion or the leakage of flammable
liquid or gas.

• Disclaimer: This is neither an anti-theft nor an anti-lost
device. This device provides the last detected location.

Warning - batteries / button cells

• When inserting batteries, note the correct polarity (+
and - markings) and insert the batteries accordingly.
Failure to do so could result in the batteries leaking
or exploding.

• Only use batteries that match the specified type. Keep
the instructions for the correct choice of batteries
included with the operating instructions of devices
safe for future reference.

• Before you insert the batteries, clean the battery
contacts and the polarity contacts.

• Do not allow children to change batteries without
supervision.

• Replace all the batteries in a set at the same time.
• Do not mix old and new batteries, or batteries of

different types or from different manufacturers.
• Remove the batteries from products that are not

being used for an extended period (unless these are
being kept ready for an emergency).

• Do not short-circuit batteries.
• Do not charge batteries.
• Do not burn batteries or heat them up.
• Never open, damage or swallow batteries or allow

them to enter the environment. They can contain
toxic, environmentally harmful heavy metals.

• Remove spent batteries from the product and dispose
of them without delay.

• Avoid storing, charging and using in extreme
temperatures and at extremely low atmospheric
pressures (such as at high altitudes).

• Ensure that batteries with damaged housings do not
come into contact with water.

• Keep batteries out of the reach of children.
• Do not swallow batteries or button cells. Burning

hazard from hazardous substances.
• If the battery compartment will no longer close

securely, stop using the product and keep it away
from children.

Warning - batteries / button cells

• This product contains button cells. If the button cell is
swallowed, serious internal burns can occur within 2
hours and ultimately lead to death.

• If you suspect that a button cell has
been swallowed or is in any part of
the body, seek medical attention
immediately.

• Keep new and used button cells out of
the reach of children.

• KEEP new and used batteries OUT OF
REACH of CHILDREN.

• Seek immediate medical attention if
a battery is suspected to be swallowed or
inserted inside any part of the body.

• If the battery compartment does not close
securely, stop using the product and keep
it away from children.

No obvious symptoms
Unfortunately, it is not obvious when a button or coin
battery is stuck in a child’s oesophagus(food pipe). There are
no specific symptoms associated with this. The child might:
• cough, gag or drool a lot;
• appear to have a stomach upset or a virus;
• be sick;
• point to their throat or stomach;
• have a pain in their abdomen, chest or throat;
• be tired or lethargic;
• be quieter or more clingy than usual or otherwise “not

themselves”;
• lose their appetite or have a reduced appetite; and
• not want to eat solid food / be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate, with the pain
increasing and then subsiding. A specific symptom to button
and coin battery ingestion is vomiting fresh (bright red)
blood. If the child does this seek immediate medical help.
The lack of clear symptoms is why it is important to be
vigilant with “flat” or spare button or coin batteries in the
home and the products that contain them.

2. Care and Maintenance
Only clean this product with a slightly damp, lint-free cloth
and do not use aggressive cleaning agents.

3. Warranty Disclaimer
Hama GmbH & Co KG assumes no liability and provides no
warranty for damage resulting from improper installation/
mounting, improper use of the product or from failure to
observe the operating instructions and/or safety notes.

4. Declaration of Conformity
Hereby, Hama GmbH & Co KG declares that the
radio equipment type [00185839] is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full

text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:
https://support.hama.com/00185839

Frequency band(s) 2402 – 2480 MHz

Maximum radio-frequency
power transmitted 12.24 dBm

5. Technical Data

Bluetooth ® version 5.3

Loop material Nylon

Housing material Polycarbonate (PC)

Dimensions 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Weight 10 g

Protection class IPX5

D Warn- und Sicherheitshinweise

Warnung

• Nehmen Sie sich Zeit und lesen Sie die folgenden
Anweisungen und Informationen vollständig durch.
Informationen zur Verwendung des Produkts finden
Sie in der Kurzanleitung.

• Die vollständige Gebrauchsanweisung finden Sie
unter: support.hama.com

1. Sicherheitshinweise
• Batterie nicht verschlucken, Verätzungsgefahr.
• Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle oder -batterie.

Wenn die Knopfzellenbatterie verschluckt wird, kann sie
innerhalb von 2 Stunden schwere innere Verbrennungen
verursachen, die zum Tod führen können.

• Neue und gebrauchte Batterien von Kindern fernhalten.
• Wenn sich das Batteriefach nicht sicher schließen lässt,

das Produkt nicht mehr verwenden und von Kindern
fernhalten.

• Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in
einen Körperteil eingedrungen sein könnten, sofort einen
Arzt aufsuchen.

• Das Produkt keinen mechanischen Belastungen oder
Stößen aussetzen.

• Nicht versuchen, die Batterie zu zerlegen.
• Dieses Produkt ist weder ein Spielzeug noch essbar. Bei

der Verwendung des Werkzeugs sollte der scharfe Teil
des Werkzeugs nur auf den Spalt gerichtet sein, damit Sie
Ihre Finger nicht verletzen.

• Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr, wenn die
Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird.

• Das Auswechseln einer Batterie durch einen falschen Typ
kann eine Sicherung ausschalten.

• Das Wegwerfen einer Batterie ins Feuer oder in einen
heißen Ofen oder das mechanische Zertrümmern oder
Zerschneiden einer Batterie kann zu einer Explosion
führen.

• Der Verbleib einer Batterie in einer Umgebung mit
extrem hohen Temperaturen kann zu einer Explosion
oder zum Auslaufen von entflammbaren Flüssigkeiten
oder Gasen führen.

• Eine Batterie, die einem extrem niedrigen Luftdruck
ausgesetzt ist, kann zu einer Explosion oder zum
Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen
führen.

• Haftungsausschluss: Es handelt sich weder um eine
Diebstahlsicherung noch um ein Gerät zum Schutz
vor Verlust. Dieses Gerät liefert den zuletzt ermittelten
Standort.

Warnung – Batterien/Knopfzellen
• Beachten Sie unbedingt die korrekte Polarität

(Beschriftung + und -) der Batterien und legen Sie
diese entsprechend ein. Bei Nichtbeachtung besteht
die Gefahr des Auslaufens oder einer Explosion
der Batterien.

• Verwenden Sie ausschließlich Batterien, die
dem angegebenen Typ entsprechen. Heben Sie
Hinweise für die richtige Batteriewahl, die in der
Bedienungsanleitung von Geräten stehen, zum
späteren Nachschlagen auf.

• Reinigen Sie vor dem Einlegen der Batterien die
Batteriekontakte und die Gegenkontakte.

• Gestatten Sie Kindern nicht ohne Aufsicht das
Wechseln von Batterien.

• Wechseln Sie alle Batterien eines Satzes gleichzeitig.
• Mischen Sie alte und neue Batterien nicht, sowie

Batterien unterschiedlichen Typs oder Herstellers.
• Entfernen Sie Batterien aus Produkten, die längere

Zeit nicht benutzt werden (außer diese werden für
einen Notfall bereit gehalten).

• Schließen Sie die Batterien nicht kurz.
• Laden Sie Batterien nicht.
• Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer und erwärmen

Sie sie nicht.
• Batterien nie öffnen, beschädigen, verschlucken oder

in die Umwelt gelangen lassen. Sie können giftige
und umweltschädliche Schwermetalle enthalten.

• Entfernen und entsorgen Sie verbrauchte Batterien
unverzüglich aus dem Produkt.

• Vermeiden Sie Lagerung, Laden und Benutzung
bei extremen Temperaturen und extrem niedrigem
Luftdruck (wie z.B. in großen Höhen).

• Achten Sie darauf, dass Batterien mit beschädigtem
Gehäuse nicht mit Wasser in Berührung kommen.

• Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

• Batterien oder Knopfzellen nicht einnehmen,
Verbrennungsgefahr durch gefährliche Stoffe.

• Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, das
Produkt nicht mehr benutzen und von Kindern
fernhalten.

• Dieses Produkt enthält Knopfzellen. Wenn die
Knopfzelle verschluckt wird, können schwere innere
Verbrennungen innerhalb von gerade einmal 2
Stunden auftreten und zum Tode führen.

• Wenn Sie meinen, dass Knopfzellen verschluckt
wurden oder sich in irgendeinem
Körperteil befinden, suchen Sie
unverzüglich medizinische Hilfe auf.

• Halten Sie neue und gebrauchte
Knopfzellen von Kindern fern.

• Neue und gebrauchte Batterien von
Kindern fernhalten.

• Wenn Sie glauben, dass Batterien
verschluckt oder in einen Körperteil
eingedrungen sein könnten, sofort einen
Arzt aufsuchen.

• Wenn sich das Batteriefach nicht sicher
schließen lässt, das Produkt nicht mehr
verwenden und von Kindern fernhalten.

Keine offensichtlichen Symptome
Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine
Knopfzellenbatterie in der Speiseröhre eines Kindes steckt.
Es gibt keine spezifischen Symptome, die damit verbunden
sind. Das Kind könnte:
• viel husten, würgen oder sabbern;
• Symptome einer Magenverstimmung oder eines Virus

zeigen;
• sich übergeben;
• auf den Hals oder Magen zeigen;
• Schmerzen im Unterleib, in der Brust oder im Hals

aufweisen;
• müde oder lethargisch sein;
• ruhiger oder anhänglicher als sonst oder „einfach nicht

es selbst“ sein;
• seinen Appetit ganz verlieren oder weniger Appetit

haben und
• keine feste Nahrung zu sich nehmen wollen oder können.
Diese Art von Symptomen variiert oder schwankt, wobei
die Schmerzen zunehmen und dann wieder abklingen.
Ein spezifisches Symptom für das Verschlucken von
Knopfzellenbatterien ist das Erbrechen von frischem
(hellrotem) Blut. Wenn das Kind dies tut, suchen Sie sofort
einen Arzt auf. Da es keine eindeutigen Symptome gibt,
sollte unbedingt extrem vorsichtig mit „leeren“ oder Ersatz-
Knopfzellenbatterien im Haushalt und den Produkten, die sie
enthalten, umgegangen werden.

2. Pflege und Wartung
Reinigen Sie dieses Produkt nur mit einem leicht feuchten,
fusselfreien Tuch und verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel.

3. Haftungsausschluss
Für Schäden, die durch unsachgemäße Installation/
Montage, unsachgemäßen Gebrauch des Produktes oder
durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und/oder der
Sicherheitshinweise entstehen, übernimmt die Hama GmbH
& Co KG keine Haftung und Gewährleistung.

4. Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Hama GmbH & Co KG, dass
die Funkanlage vom Typ [00185839] mit der
Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der

vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter
folgender Internetadresse abrufbar:
https://support.hama.com/00185839

Frequenzband 2402–2480 MHz

Max. übertragene
Funkfrequenzleistung 12.24 dBm

5. Technische Daten

Bluetooth ® Version 5.3

Schlaufenmaterial Nylon

Gehäusematerial Polycarbonat (PC)

Abmessungen 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Gewicht 10 g

Schutzklasse IPX5

F Avertissements et consignes de sécurité

Avertissement

• Prenez le temps de lire attentivement les instructions
et informations suivantes. Des informations sur
l’utilisation du produit sont disponibles dans le
guide rapide.

• Le manuel d’instructions complet est disponible à
l’adresse suivante : support.hama.com

1. Notes de sécurité
• N’ingérez pas la pile, risque de brûlure chimique.
• Ce produit contient une pile ronde/bouton. Si la pile

ronde/bouton est avalée, elle peut provoquer de graves
brûlures internes en seulement 2 heures et peut entraîner
la mort.

• Conservez les piles neuves et usagées hors de portée
des enfants.

• Si le compartiment des piles ne se ferme pas
correctement, cessez d’utiliser le produit et tenez-le hors
de portée des enfants.

• Si vous pensez que des piles ont été avalées ou
placées à l’intérieur d’une partie du corps, consultez
immédiatement un médecin.

• N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques
ou à des chocs.

• N’essayez pas de démonter la pile.
• Ce produit n’est ni un jouet ni un aliment comestible.

Lors de l’utilisation de l’outil, la partie tranchante de
l’outil spécifié ne doit faire face qu’à l’interstice, veillez à
ne pas vous blesser les doigts.

• Risque d’incendie ou d’explosion si la pile est remplacée
par un type incorrect.

• Remplacement d’une pile par une pile de type incorrect
susceptible de neutraliser une mesure de protection.

• L’élimination d’une pile dans le feu ou dans un four
chaud, ou l’écrasement ou le découpage mécanique
d’une pile, qui peut entraîner une explosion.

• Laisser une pile dans un environnement où la
température est extrêmement élevée, ce qui peut
entraîner une explosion ou la fuite d’un liquide ou d’un
gaz inflammable.

• Une pile soumise à une pression d’air extrêmement basse
qui peut entraîner une explosion ou la fuite d’un liquide
ou d’un gaz inflammable.

• Clause de non-responsabilité : ce produit n’est ni un
dispositif antivol, ni un dispositif antiperte. Ce dispositif
fournit la dernière localisation détectée.

Avertissement – Piles/piles rondes

• Respectez impérativement la polarité de la pile
(indications + et -) lors de son insertion dans le boîtier.
Risques d’écoulement et d’explosion des piles si tel
n’est pas le cas.

• Utilisez exclusivement des piles du type indiqué.
Conservez les instructions relatives au choix des piles
qui figurent dans le mode d’emploi des appareils
pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

• Avant d’insérer les piles, nettoyez-en les contacts,
ainsi que les contacts d’accouplement.

• N’autorisez pas des enfants à remplacer les piles d’un
appareil sans surveillance.

• Remplacez toutes les piles usagées simultanément.
• N’utilisez pas simultanément des piles usagées et des

piles neuves ou des piles de différents types.

Avertissement – Piles/piles rondes

• Retirez les piles des produits que vous ne comptez
pas utiliser pendant un certain temps (à l’exception
de ceux qui peuvent être utilisés en cas d’urgence).

• Ne court-circuitez pas les piles.
• Ne tentez pas de recharger les piles.
• Ne jetez pas de piles au feu et ne les faites pas

chauffer.
• Ne tentez pas d’ouvrir les piles, faites attention à ne

pas les endommager, les jeter dans l’environnement
et à ce que des jeunes enfants ne les avalent pas. Les
piles sont susceptibles de contenir des métaux lourds
toxiques et nocifs pour l’environnement.

• Retirez les piles usagées immédiatement du produit
et mettez-les au rebut immédiatement.

• Évitez le stockage, le chargement et l’utilisation
du produit à des températures extrêmes et à des
pressions atmosphériques extrêmement basses
(comme en haute altitude par exemple).

• Veillez à ce que les piles dont le boîtier est
endommagé n’entrent pas en contact avec de l’eau.

• Conservez les piles hors de portée des enfants.
• N’ingérez pas de piles ou de piles rondes, risque de

brûlure en raison de substances dangereuses.
• Lorsque le compartiment à piles ne ferme plus

correctement, ne plus utiliser le produit et le garder
hors de portée des enfants.

• Ce produit contient des piles rondes. En cas
d’ingestion de piles rondes, de graves brûlures
internes peuvent se produire dans les 2 heures et
entraîner la mort.

• Si vous pensez que des piles rondes
ont été avalées ou se trouvent dans
n’importe quelle partie du corps,
consultez immédiatement un médecin.

• Gardez les piles rondes neuves et
usagées hors de portée des enfants.

• Conservez les piles neuves et usagées hors
de portée des enfants.

• Si vous pensez que des piles ont été
avalées ou placées à l’intérieur d’une
partie du corps, consultez immédiatement
un médecin.

• Si le compartiment des piles ne se ferme
pas correctement, cessez d’utiliser
le produit et tenez-le hors de portée
des enfants.

Pas de symptômes évidents
Malheureusement, il n’est pas évident de voir une pile
ronde/bouton coincée dans l’œsophage d’un enfant. Il n’y
a pas de symptômes spécifiques associés à cela. L’enfant
pourrait :
• tousser, avoir des haut-le-cœur ou baver beaucoup ;
• sembler souffrir de maux d’estomac ou d’un virus ;
• être malade ;
• indiquer sa gorge ou son estomac ;
• ressentir des douleurs dans l’abdomen, la poitrine ou

la gorge ;
• être fatigué ou léthargique ;
• être plus silencieux ou plus pot de colle que d’habitude

ou ne pas être lui-même ;
• perdre l’appétit ou avoir un appétit réduit ; et
• ne pas vouloir manger d’aliments solides/ne pas pouvoir

manger d’aliments solides.
Ce type de symptômes varie ou fluctue, la douleur
augmentant puis s’atténuant. Un symptôme spécifique
à l’ingestion de piles rondes et de piles boutons est le
vomissement de sang frais (rouge vif). En pareil cas,
contactez une assistance médicale immédiatement.
L’absence de symptômes clairs explique pourquoi il est
important d’être vigilant en ce qui concerne les piles
„plates“ ou les piles rondes/bouton dans la maison et les
produits qui les contiennent.

2. Entretien et maintenance
Ne nettoyez ce produit qu’avec un chiffon légèrement
humide et non pelucheux et n’utilisez pas de produits de
nettoyage agressifs.

3. Exclusion de garantie
Hama GmbH & Co KG décline toute responsabilité et
n’accorde aucune garantie pour les dommages résultant
d’une installation ou d’un montage inadéquats, d’une
utilisation incorrecte du produit ou du non-respect des
instructions d’utilisation et/ou des consignes de sécurité.

4. Déclaration de conformité
Par la présente, Hama GmbH & Co KG déclare
que l‘équipement radio de type [00185839] est
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte

intégral de la déclaration de conformité de l’UE est
disponible à l’adresse internet suivante :
https://support.hama.com/00185839

Bande(s) de fréquence 2 402 - 2 480 MHz

Puissance radioélectrique
maximale transmise 12.24 dBm

5. Données techniques

Version Bluetooth ® 5.3

Matériau de la boucle Nylon

Matériau du boîtier Polycarbonate (PC)

Dimensions 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Poids 10 g

Classe de protection IPX5

E Advertencias e instrucciones de seguridad

Advertencia

• Lea detenidamente y por completo las siguientes
instrucciones e información. Encontrará información
sobre el uso del producto en la guía rápida.

• El manual de instrucciones completo está disponible
en: support.hama.com

1. Notas de seguridad
• No ingerir la pila, peligro de quemadura química.
• Este producto contiene una pila de moneda/botón. Si

se ingiere la pila de moneda/botón, esto puede causar
quemaduras internas graves en sólo 2 horas y provocar
la muerte.

• Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance
de los niños.

• Si el compartimento de las pilas no cierra bien, deje
de utilizar el producto y manténgalo fuera del alcance
de los niños.

• Si cree que las pilas pueden haber sido ingeridas o
colocadas dentro de cualquier parte del cuerpo, busque
atención médica inmediata.

• No exponga el producto a esfuerzos mecánicos ni golpes.
• No intente desmontar la pila.
• Este producto no es un juguete ni comestible. Al utilizar

la herramienta, la parte afilada de la herramienta
especificada sólo debe mirar hacia el hueco. Procure no
hacerse daño en los dedos.

• Riesgo de incendio o explosión si se sustituye la pila por
otra de un tipo incorrecto.

• Reemplazar una pila por otra de un tipo incorrecto puede
anular una medida de seguridad.

• Arrojar una pila al fuego o a un horno caliente, aplastarla
o cortarla mecánicamente puede provocar una explosión.

• Dejar una batería en un entorno de temperatura
extremadamente alta puede provocar una explosión o la
fuga de líquido o gas inflamable.

• Someter una pila a una presión de aire extremadamente
baja puede provocar una explosión o la fuga de líquido
o gas inflamable.

• Descargo de responsabilidad: No se trata de un
dispositivo antirrobo ni antipérdida. Este dispositivo
proporciona la última ubicación detectada.

Advertencia: Pilas / pilas de botón

• Asegúrese siempre de que la polaridad de las pilas
sea correcta (inscripciones + y −) y colóquelas
según corresponda. La no observación de lo anterior
conlleva el riesgo de derrame o explosión de las pilas.

• Utilice exclusivamente pilas del tipo especificado.
Guarde anotaciones sobre la selección correcta de
las pilas en las instrucciones de uso del aparato para
futuras consultas.

• Antes de colocar las pilas, limpie los contactos y los
contracontactos de las mismas.

• No permita a los niños cambiar las pilas sin la
supervisión de una persona adulta.

• Cambie todas las pilas de un juego al mismo tiempo.
• No mezcle pilas viejas y nuevas ni tampoco pilas de

tipos o fabricantes diferentes.
• Retire las pilas de aquellos productos que no vayan

a usarse durante un tiempo prolongado (a no ser
que estos deban permanecer operativos para casos
de emergencia).

• No cortocircuite las pilas.
• No cargue las pilas.
• No arroje las pilas al fuego ni las caliente.
• Nunca abra, dañe ni ingiera pilas ni tampoco las

deseche en el medio ambiente. Pueden contener
metales pesados tóxicos y dañinos para el medio
ambiente.

• Retire y deseche de inmediato las pilas gastadas
del producto.

• Evite almacenar, cargar o usar las pilas en condiciones
de temperatura extrema o de presión atmosférica
extremadamente baja como, por ejemplo, a grandes
alturas.

• Asegúrese de que las pilas con carcasas dañadas no
entren en contacto con el agua.

• Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.
• No ingiera las pilas o las pilas de botón, existe

peligro de quemaduras debido a sustancias
peligrosas.

• Si el compartimento de las pilas no cierra
correctamente, interrumpa el uso del producto y
manténgalo alejado de los niños.

• Este producto contiene pilas de botón. Si se ingiere
una pila de botón, pueden producirse graves
quemaduras internas en solo 2 horas que, además,
pueden provocar la muerte.

• Si cree que alguien ha ingerido pilas de botón o
que se hallan en alguna parte del
cuerpo, busque atención médica
inmediatamente.

• Mantenga las pilas de botón nuevas y
usadas fuera del alcance de los niños.

• Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera
del alcance de los niños.

• Si cree que las pilas pueden haber sido
ingeridas o colocadas dentro de cualquier
parte del cuerpo, busque atención médica
inmediata.

• Si el compartimento de las pilas no
cierra bien, deje de utilizar el producto
y manténgalo fuera del alcance de
los niños.

Sin síntomas evidentes
Desgraciadamente, no es evidente que una pila de botón o
de moneda se haya atascado en el esófago de un niño. No
hay síntomas específicos asociados. El niño podría:
• toser, tener arcadas o babear mucho;
• parecer tener un malestar estomacal o un virus;
• estar enfermo;
• señalar a su garganta o estómago;
• sentir dolor en el abdomen, el pecho o la garganta;
• estar cansado o aletargado;
• estar más callado o más pesado de lo habitual o „no

ser él mismo“;
• perder el apetito o tener poco apetito; y
• no querer comer alimentos sólidos / ser incapaz de comer

alimentos sólidos.

Este tipo de síntomas varían o fluctúan, con el dolor
aumentando y luego remitiendo. Un síntoma específico de
la ingestión de pilas moneda o de botón es el vómito de
sangre fresca (de color rojo brillante). Si el niño hace esto,
busque ayuda médica inmediata. La falta de síntomas claros
es la razón por la que es importante estar alerta con las
pilas „planas“ o pilas de moneda o de botón de repuesto en
el hogar y los productos que las contienen.

2. Cuidado y mantenimiento
Limpie este producto únicamente con un paño ligeramente
humedecido que no suelte pelusa y no utilice productos de
limpieza agresivos.

3. Exención de responsabilidad de la garantía
Hama GmbH & Co KG no asume ninguna responsabilidad
ni ofrece ninguna garantía por los daños derivados de una
instalación/montaje inadecuados, de un uso incorrecto
del producto o de la inobservancia de las instrucciones de
funcionamiento y/o de las indicaciones de seguridad.

4. Declaración de conformidad
Por la presente, Hama GmbH & Co KG declara
que el equipo de radio tipo [00185839]
cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto

completo de la declaración de conformidad de la UE está
disponible en la siguiente dirección de Internet:
https://support.hama.com/00185839

Banda(s) de frecuencia 2402 - 2480 MHz

Potencia máxima de
radiofrecuencia transmitida 12.24 dBm

5. Datos técnicos

Versión de Bluetooth ® 5.3.

Material del bucle Nylon

Material de la carcasa Policarbonato (PC)

Dimensiones 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Peso 10 g

Clase de protección IPX5

N Waarschuwingen en veiligheidsinstructies

Waarschuwing

• Neem de tijd en lees de volgende instructies en
informatie volledig door. Informatie over het gebruik
van het product vindt u in de beknopte handleiding.

• De volledige gebruiksaanwijzing is beschikbaar op:
support.hama.com

1. Veiligheidsaanwijzingen
• Batterij niet inslikken, chemisch brandgevaar.
• Dit product bevat een knoopcel. Als de knoopcel wordt

ingeslikt, kan dit binnen 2 uur ernstige inwendige
brandwonden veroorzaken die de dood tot gevolg
kunnen hebben.

• Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van
kinderen.

• Als het batterijvak niet goed sluit, gebruik het product
dan niet meer en houd het uit de buurt van kinderen.

• Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een
lichaamsdeel zijn geplaatst, moet u onmiddellijk
medische hulp inroepen.

• Stel het product niet bloot aan mechanische spanning
of schokken.

• Probeer de batterij niet uit elkaar te halen.
• Dit product is geen speelgoed of eetbaar. Wanneer u het

gereedschap gebruikt, moet het scherpe deel van het
gereedschap alleen naar de opening gericht zijn, wees
voorzichtig dat u uw vingers niet bezeert.

• Risico op brand of explosie als de batterij wordt
vervangen door een onjuist type.

• Vervanging van een batterij door een onjuist type dat een
beveiliging kan omzeilen.

• Het weggooien van een batterij in vuur of een hete oven,
of het mechanisch breken of snijden van een batterij, dat
kan leiden tot een explosie.

• Een batterij achterlaten in een omgeving met extreem
hoge temperaturen kan leiden tot een explosie of lekkage
van brandbare vloeistoffen of gassen.

• Een batterij die wordt blootgesteld aan extreem lage
luchtdruk die kan leiden tot een explosie of het lekken
van brandbare vloeistof of gas.

• Disclaimer: Dit is geen antidiefstal- of zoeksysteem. Dit
apparaat geeft de laatst gedetecteerde locatie.

Waarschuwing - batterijen / knoopcellen

• Let er altijd op dat u de batterijen met de polen in
de juiste richting plaatst (opschrift + en -). Indien de
batterijen verkeerd worden geplaatst kunnen deze
gaan lekken of zelfs exploderen.

• Gebruik uitsluitend batterijen die met het vermelde
type overeenstemmen. Bewaar de instructies voor
de juiste batterijkeuze in de gebruiksaanwijzing van
apparaten voor toekomstig gebruik.

• Reinig vóór het plaatsen van de batterijen de
batterijcontacten en de contacten in het product.

• Laat kinderen nooit zonder toezicht batterijen
vervangen.

• Vervang alle batterijen van een set tegelijkertijd.
• Gebruik geen oude en nieuwe batterijen tegelijkertijd

of batterijen van een verschillende soort of fabricaat.
• Verwijder batterijen uit producten die gedurende

langere tijd niet worden gebruikt (behoudens indien
deze voor een noodgeval stand-by moeten blijven).

• Sluit de batterij niet kort.
• Laad de batterijen niet op.
• Werp de batterijen niet in vuur en verwarm ze niet.
• Batterijen nooit openen, beschadigen, inslikken of

in het milieu terecht laten komen. Zij kunnen giftige
en zware metalen bevatten die schadelijk zijn voor
het milieu.

• Lege batterijen direct uit het product verwijderen
en afvoeren.

• Vermijd opslag, opladen en gebruik bij extreme
temperaturen en extreem lage luchtdruk (bijv. op
grote hoogte).

• Zorg ervoor dat batterijen met een beschadigde
behuizing niet in contact met water komen.

• Houd de batterijen buiten het bereik van kinderen.
• Slik batterijen of knoopcellen niet in; gevaar voor

brandwonden vanwege gevaarlijke stoffen.

Waarschuwing - batterijen / knoopcellen

• Als het batterijvak niet goed sluit, gebruik het
product dan niet meer en houd het buiten bereik
van kinderen.

• Dit product bevat knoopcellen. Bij inslikken van de
knoopcel kunnen er binnen 2 uur ernstige inwendige
brandwonden optreden die tot de dood kunnen
leiden.

• Als u vermoedt dat knoopcellen zijn ingeslikt of zich
in een deel van het lichaam bevinden,
schakel dan onmiddellijk medische
hulp in.

• Houd nieuwe en gebruikte knoopcellen
buiten bereik van kinderen.

• Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit
de buurt van kinderen.

• Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of
in een lichaamsdeel zijn geplaatst, moet u
onmiddellijk medische hulp inroepen.

• Als het batterijvak niet goed sluit, gebruik
het product dan niet meer en houd het uit
de buurt van kinderen.

Geen duidelijke symptomen
Het is niet altijd duidelijk wanneer een knoopcel vastzit in de
slokdarm van een kind. Er zijn geen specifieke symptomen
die hiermee gepaard gaan. Het kind kan:
• veel hoesten, kokhalzen of kwijlen;
• maagklachten of een virus lijken te hebben;
• ziek zijn;
• wijzen naar hun keel of maag;
• pijn hebben in hun buik, borst of keel;
• moe of lusteloos zijn;
• stiller of aanhankelijker zijn dan normaal of op een

andere manier „zichzelf niet zijn“;
• hun eetlust verliezen of verminderen; en
• geen vast voedsel willen eten / geen vast voedsel

kunnen eten.
Dit soort symptomen varieert of schommelt, waarbij de pijn
toeneemt en dan weer afneemt. Een specifiek symptoom
bij het inslikken van knoop- en muntbatterijen is het braken
van vers (helderrood) bloed. Als het kind dit doet, zoek
dan onmiddellijk medische hulp. Omdat er geen duidelijke
symptomen zijn, is het belangrijk om waakzaam te zijn met
„lege“ of reserve knoopcellen in huis.

2. Verzorging en onderhoud
Reinig dit product alleen met een licht vochtige, pluisvrije
doek en gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.

3. Garantie-disclaimer
Hama GmbH & Co KG is niet aansprakelijk en geeft geen
garantie voor schade die ontstaat door ondeskundige
installatie/montage, ondeskundig gebruik van het product of
het niet in acht nemen van de technische handleiding en/of
veiligheidsvoorschriften.

4. Conformiteitsverklaring
Hama GmbH & Co KG verklaart hierbij dat de
radioapparatuur van het type [00185839]
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige

tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
het volgende internetadres:
https://support.hama.com/00185839

Frequentieband(en) 2402 ~ 2480 MHz

Maximaal uitgezonden
zendvermogen 12.24 dBm

5. Technische gegevens

Bluetooth ® versie 5.3

Lusmateriaal Nylon

Materiaal behuizing Polycarbonaat (PC)

Afmetingen 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Gewicht 10 g

Beschermingsklasse IPX5

I Avvertenze e istruzioni di sicurezza

Avvertenza

• Prendersi il tempo necessario per leggere
attentamente le seguenti istruzioni e informazioni. Le
informazioni sull’utilizzo del prodotto sono disponibili
nella guida rapida.

• Il manuale di istruzioni completo è disponibile in:
support.hama.com

1. Istruzioni di sicurezza
• Non ingerire la batteria, pericolo di ustione chimica.
• Questo prodotto contiene una batteria a moneta/

bottone. Se la batteria a moneta/bottone viene ingerita,
può causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e causare
anche la morte.

• Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata
dei bambini.

• Se il vano batteria non si chiude correttamente, cessare
l‘utilizzo del prodotto e tenerlo fuori dalla portata dei
bambini.

• Qualora si sospetti che una batteria possa essere stata
ingerita o si sia introdotta in qualsiasi altra parte nel
corpo, consultare immediatamente un medico.

• Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche o urti.
• Non tentare di smontare la batteria.
• Questo prodotto non è un giocattolo, né è commestibile.

Quando si utilizza lo strumento, la parte tagliente dello
strumento specificato deve essere rivolta solo verso la
fessura, facendo attenzione a non ferirsi le dita.

• Rischio di incendio o di esplosione se la batteria viene
sostituita con una di tipo non corretto.

• La sostituzione di una batteria con una di tipo non
corretto può rendere inefficace il sistema di protezione.

• Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno
caldo o il suo schiacciamento o taglio meccanico,
possono provocare un‘esplosione.

• Non lasciare la batteria in un ambiente con temperatura
estremamente elevata: rischio di esplosione o fuoriuscita
di liquidi o gas infiammabili.

• Non esporre la batteria a basse pressioni atmosferiche:
rischio di esplosione o fuoriuscita di gas o liquidi
infiammabili.

• Disclaimer: il presente prodotto non è un dispositivo
antifurto o anti-smarrimento. Fornisce l’ultima posizione
rilevata.

Attenzione – Batterie / batterie a
bottone

• Inserire le batterie attenendosi sempre alla polarità
indicata (etichetta + e -). La mancata osservanza
della polarità corretta può causare perdite o
l’esplosione delle batterie.

• Utilizzare soltanto batterie del tipo indicato. Per
consultazioni future, conservare le istruzioni sulla
scelta delle batterie appropriate descritte nelle
istruzioni d’uso dei dispositivi.

• Prima di inserire le batterie pulire i contatti delle
medesime e i contro contatti.

• Non consentire ai bambini di sostituire le batterie, se
non sotto la sorveglianza di una persona adulta.

• Sostituire tutte le batterie di un set
contemporaneamente.

• Non utilizzare contemporaneamente batterie vecchie
e nuove, nonché di marche e tipi diversi.

• Rimuovere le batterie dai prodotti se non utilizzati per
periodi prolungati (a meno che non debbano essere
disponibili per casi di emergenza).

• Non cortocircuitare le batterie.
• Non ricaricare batterie non ricaricabili.
• Non gettare le batterie nel fuoco e non riscaldarle.
• Non aprire, danneggiare, ingerire o disperdere le

batterie nell’ambiente per nessuna ragione. Esse
possono contenere metalli pesanti velenosi e nocivi
per l’ambiente.

• Togliere subito le batterie esaurite dal prodotto e
provvedere al loro smaltimento conforme.

• Evitare la custodia, la ricarica e l’uso del prodotto
a temperature estreme e a pressioni atmosferiche
estremamente basse (ad esempio ad alte quote).

• Evitare attentamente che le batterie con involucro
danneggiato vengano a contatto con acqua.

• Custodire le batterie fuori dalla portata dei bambini.
• Non ingerire le batterie o le batterie a bottone,

pericolo di ustioni da sostanze nocive.
• Qualora il vano batterie non si chiuda correttamente,

cessare l’utilizzo del prodotto e tenerlo lontano dalla
portata dei bambini.

• Questo prodotto contiene batterie a bottone. Se
ingerite, possono arrecare gravi ustioni interne in un
arco di tempo inferiore a 2 ore e causare anche la
morte.

• Qualora si tema di avere ingerito le batterie a
bottone o che queste si trovino in una
qualsiasi parte del corpo, consultare
immediatamente un medico.

• Tenere le batterie a bottone nuove e
usate fuori dalla portata dei bambini.

• Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla
portata dei bambini.

• Qualora si sospetti che una batteria possa
essere stata ingerita o si sia introdotta in
qualsiasi altra parte nel corpo, consultare
immediatamente un medico.

• Se il vano batteria non si chiude
correttamente, cessare l‘utilizzo del
prodotto e tenerlo fuori dalla portata
dei bambini.

Nessun sintomo evidente
Purtroppo non è facile capire quando una batteria a bottone
o a moneta sia rimasta incastrata nell‘esofago (canale
alimentare) di un bambino. Non vi sono sintomi specifici
associati a ciò. Il bambino potrebbe:
• tossire, avere conati di vomito o salivazione intensa;
• sembra avere mal di stomaco o un virus;
• essere malato;
• indicare la gola o lo stomaco;
• avere dolori all‘addome, al torace o alla gola;
• essere stanco o apatico;
• essere più silenzioso o più appiccicoso del solito o

comunque “non se stesso”;
• perdere l‘appetito o avere un appetito ridotto; e
• non voler mangiare cibi solidi / non essere in grado

di mangiarli.
Questi tipi di sintomi variano o fluttuano, con il dolore
che aumenta e poi si attenua. Un sintomo specifico
dell‘ingestione di batterie a bottone o a moneta è il vomito
di sangue fresco (rosso vivo). Se il bambino manifesta tali
comportamenti, rivolgersi immediatamente a un medico.
La mancanza di sintomi evidenti è il motivo per cui è
importante utilizzare le batterie a bottone o a moneta
„scariche“ o di scorta in casa e i prodotti in essi contenute
facendo la massima attenzione al fine di evitare i pericoli
descritti.

2. Cura e manutenzione
Pulire il prodotto utilizzando un panno leggermente umido e
privo di pelucchi; non utilizzare detergenti aggressivi.

3. Esclusione di garanzia
Hama GmbH & Co KG declina ogni responsabilità e
non concede alcuna garanzia per danni derivanti da
installazione/montaggio impropri, uso improprio del
prodotto o dalla mancata osservanza delle istruzioni d‘uso
e/o delle avvertenze di sicurezza.

4. Dichiarazione di conformità
Hama GmbH & Co KG dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio [00185839] è conforme
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo

della dichiarazione di conformità UE è disponibile al
seguente indirizzo Internet:
https://support.hama.com/00185839

Banda/e di frequenza 2402 – 2480 MHz

Massima potenza in
radiofrequenza trasmessa 12.24 dBm

5. Dati tecnici

Bluetooth ® versione 5.3

Materiale dell’anello Nylon

Materiale dell'involucro Policarbonato (PC)

Dimensioni 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Peso 10 g

Grado di protezione IPX5

P Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa

Ostrzeżenie

• Zachęcamy, aby bez pośpiechu przeczytać w całości
poniższe wskazówki i informacje. Informacje
dotyczące użytkowania produktu można znaleźć w
instrukcji skróconej.

• Pełna instrukcja obsługi dostępna jest na stronie
support.hama.com

1. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
• Nie połykać baterii. Istnieje ryzyko oparzenia

chemicznego.
• Ten produkt zawiera baterię guzikową/pastylkową. W

przypadku połknięcia baterii guzikowej/pastylkowej w
przeciągu zaledwie 2 godzin może dojść do poważnych
wewnętrznych oparzeń chemicznych, które mogą
prowadzić do śmierci.

• Nowe i zużyte baterie należy przechowywać w miejscu
niedostępnym dla dzieci.

• Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, należy
zaprzestać używania produktu i trzymać go w miejscu
niedostępnym dla dzieci.

• W razie podejrzenia, że baterie mogły zostać połknięte
lub umieszczone w jakiejkolwiek części ciała, należy
niezwłocznie skorzystać z pomocy medycznej.

• Nie wolno narażać produktu na żadne uderzenia lub inne
obciążenia mechaniczne.

• Nie próbować rozbierać baterii na części.
• Produkt nie jest zabawką ani artykułem spożywczym.

Podczas używania narzędzia jego ostra część powinna
być skierowana wyłącznie w stronę szczeliny, należy
uważać, aby nie zranić palców.

• Wymiana baterii na baterię niewłaściwego typu stwarza
ryzyko pożaru lub wybuchu.

• Wymiana baterii na baterię niewłaściwego typu może
spowodować utratę zabezpieczenia.

• Wrzucenie baterii do ognia lub gorącego piekarnika, albo
mechaniczne zmiażdżenie lub przecięcie baterii może
spowodować wybuch.

• Pozostawienie baterii w otoczeniu o bardzo wysokiej
temperaturze może skutkować wybuchem lub wyciekiem
łatwopalnej cieczy albo gazu.

• Poddanie baterii działaniu skrajnie niskiego ciśnienia
powietrza może spowodować wybuch lub wyciek
łatwopalnej cieczy albo gazu.

• Zastrzeżenie: Nie jest to urządzenie zabezpieczające
przed kradzieżą lub zgubieniem. Urządzenie podaje
ostatnią wykrytą lokalizację.

Ostrzeżenie – baterie / baterie
guzikowe

• Koniecznie przestrzegać prawidłowej biegunowości
(oznaczenie + i -) baterii oraz odpowiednio je wkładać.
Nieprzestrzeganie grozi wyciekiem lub wybuchem
baterii.

• Używać wyłącznie baterii określonego typu. Wskazówki
dotyczące baterii zawarte w instrukcji obsługi
urządzeń należy przechowywać w celu późniejszego
wykorzystania.

• Przed włożeniem baterii wyczyścić styki baterii i
przeciwległe styki.

• Nie pozwalać dzieciom na wymienianie baterii bez
nadzoru.

• Wymieniać jednocześnie wszystkie baterie kompletu.
• Nie mieszać starych baterii z nowymi, baterii różnego

typu lub różnych producentów.
• Wyjąć baterie z produktów, które nie będą używane

przez dłuższy czas (chyba że są gotowe do użycia w
sytuacji awaryjnej).

• Nie zwierać baterii.
• Nie ładować baterii.
• Nie wrzucać baterii do ognia i nie podgrzewać ich.
• Nigdy nie otwierać, nie uszkadzać ani nie połykać

baterii i nie dopuszczać, aby przedostały się do
środowiska. Mogą one zawierać toksyczne i szkodliwe
dla środowiska metale ciężkie.

• Zużyte baterie natychmiast wyjąć z produktu i wyrzucić.
• Unikać przechowywania, ładowania i użytkowania

w ekstremalnych temperaturach i przy bardzo niskim
ciśnieniu powietrza (np. na dużych wysokościach).

• Upewnić się, że baterie z uszkodzoną obudową nie
mają kontaktu z wodą.

• Przechowywać baterie w miejscu niedostępnym
dla dzieci.

• Nie połykać baterii lub baterii guzikowych –
niebezpieczeństwo poparzenia przez niebezpieczne
substancje.

• Jeśli komora baterii nie zamyka się bezpiecznie,
należy zaprzestać użytkowania produktu i przechować
go w miejscu niedostępnym dla dzieci.

• Ten produkt zawiera baterie guzikowe. Jeśli bateria
guzikowa zostanie połknięta, w ciągu zaledwie
dwóch godzin mogą wystąpić poważne oparzenia
wewnętrzne, które mogą doprowadzić do śmierci.

• W przypadku podejrzenia, że baterie guzikowe
zostały połknięte lub znajdują się w jakiejkolwiek
części ciała, należy natychmiast
zasięgnąć pomocy lekarza.

• Nowe i zużyte baterie guzikowe
należy przechowywać w miejscu
niedostępnym dla dzieci.

• Nowe i zużyte baterie należy
przechowywać w miejscu niedostępnym
dla dzieci.

• W razie podejrzenia, że baterie mogły
zostać połknięte lub umieszczone
w jakiejkolwiek części ciała, należy
niezwłocznie skorzystać z pomocy
medycznej.

• Jeśli komora baterii nie zamyka się
prawidłowo, należy zaprzestać używania
produktu i trzymać go w miejscu
niedostępnym dla dzieci.

Item Finder
Schlüsselfinder
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Brak wyraźnych objawów
Niestety, nie jest oczywiste, kiedy bateria guzikowa lub
pastylkowa utknęła w przełyku dziecka. Nie wiążą się z tym
żadne specyficzne objawy. Dziecko może:
• dużo kaszleć, krztusić się lub ślinić;
• wykazywać objawy rozstroju żołądka lub infekcji

wirusowej;
• wymiotować;
• wskazywać na gardło lub żołądek;
• odczuwać ból w jamie brzusznej, klatce piersiowej

lub gardle;
• być zmęczone lub ospałe;
• być cichsze lub tulić się do rodzica bardziej niż zwykle,

lub też w inny sposób „nie być sobą”;
• stracić apetyt lub mieć zmniejszony apetyt; oraz
• nie chcieć / nie być w stanie jeść stałego pokarmu.
Tego rodzaju objawy są zmienne i fluktuujące, ból najpierw
narasta, a potem ustępuje. Specyficznym objawem
połknięcia baterii guzikowej/pastylkowej są wymioty świeżą
(jasnoczerwoną) krwią. Jeżeli dziecku tak się dzieje, należy
natychmiast skorzystać z pomocy medycznej. Brak wyraźnych
objawów to powód, dla którego należy zachować czujność
w przypadku posiadania w domu „płaskich”, zapasowych
baterii guzikowych/pastylkowych oraz produktów je
zawierających.

2. Pielęgnacja i konserwacja
Produkt należy czyścić wyłącznie lekko zwilżoną,
niestrzępiącą się szmatką; nie należy używać agresywnych
środków czyszczących.

3. Wyłączenie odpowiedzialności z tytułu gwarancji
Firma Hama GmbH & Co KG nie ponosi odpowiedzialności i
nie udziela gwarancji za szkody wynikające z nieprawidłowej
instalacji/montażu, nieprawidłowego użytkowania
urządzenia lub nieprzestrzegania instrukcji obsługi i/lub
uwag dotyczących bezpieczeństwa.

4. Deklaracja zgodności
Hama GmbH & Co KG niniejszym deklaruje, że
urządzenie radiowe typu [00185839] jest
zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst

deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym
adresem internetowym:
https://support.hama.com/00185839

Pasmo(-a) częstotliwości 2402 – 2480 MHz

Maksymalna nadawana
moc
o częstotliwości radiowej

12.24 dBm

5. Dane techniczne

Wersja Bluetooth ® 5.3

Materiał pętelkowy nylon

Materiał obudowy poliwęglan (PC)

Wymiary 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Waga 10 g

Stopień ochrony IPX5

H Figyelmeztetések és biztonsági utasítások

Figyelmeztetés

• Szánjon rá időt, és olvassa végig az alábbi
utasításokat és információkat. A termékhasználattal
kapcsolatos információk a gyors útmutatóban
találhatók.

• A teljes használati útmutató a support.hama.com
címen érhető el

1. Biztonsági megjegyzések
• Ne nyelje le az elemet, vegyi égés veszélye áll fenn.
• Ez a termék gombelemet tartalmaz. A gombelem

lenyelése már 2 órán belül súlyos belső égési sérüléseket
okozhat, és akár halálhoz is vezethet.

• Az új és a használt elemeket tartsa távol a gyermekektől.
• Ha az elemtartó rekesz nem zár megfelelően, ne

használja a termék, és tartsa távol a gyermekektől.
• Ha úgy gondolja, hogy az elemet valaki lenyelte, vagy

a teste bármely részébe helyezte, azonnal forduljon
orvoshoz.

• Ne tegye ki a terméket semmilyen mechanikai
igénybevételnek vagy ütésnek.

• Ne kísérelje meg szétszerelni az elemet.
• Ez a termék nem játék és nem ehető. Szerszám

használatakor a megadott szerszám éles része csak a rés
felé nézzen, ügyeljen arra, hogy okozzon ujjsérülést.

• Tűz- vagy robbanásveszély, ha az elemet nem megfelelő
típusúra cserélik.

• Az elem nem megfelelő típusúra történő cseréje
kiiktathatja a biztosítékot.

• Az akkumulátor tűzbe vagy forró sütőbe dobása, vagy
az akkumulátor mechanikus összezúzása illetve elvágása
robbanást okozhat.

• Ha az elemet rendkívül magas hőmérsékletű
környezetben hagyja, az robbanást vagy gyúlékony
folyadék vagy gáz szivárgását okozhatja.

• Ha az elemet rendkívül alacsony légnyomásnak teszik
ki, az robbanást vagy gyúlékony folyadék vagy gáz
szivárgását okozhatja.

• Nyilatkozat: A termék nem lopás-, vagy elvesztést gátló
eszköz. Az eszköz az utoljára észlelt helyet adja meg.

Figyelmeztetés – elemek / gombelemek

• Feltétlenül ügyeljen az elemek megfelelő polaritására
(+ és - felirat), és ennek megfelelően tegye be őket.
Ennek figyelmen kívül hagyása esetén az elem
kifolyásának vagy felrobbanásának veszélye áll fenn.

• Kizárólag a megadott típusnak megfelelő elemket
használjon. Őrizze meg az eszközök használati
útmutatójában található információkat az elemek
helyes kiválasztására vonatkozóan, hogy később is
tájékozódhasson.

• Az elem behelyezése előtt tisztítsa meg az
elemérintkezőket és az ellenérintkezőket.

• Ne engedje meg a gyermekeknek az elemcserét
felügyelet nélkül.

• Egy készlet elemeit egyidejűleg cserélje ki.
• Ne használja együtt a használt és az új elemeket,

illetve a különböző típusú vagy gyártótól származó
elemeket.

• Távolítsa el az elemeket azokból a termékekből,
amelyeket hosszabb ideig nem használ (kivéve, ha
ezeket vészhelyzet esetére kéznél tartja).

• Ne zárja rövidre az elemeket.
• Ne töltse fel az elemeket.
• Az elemeket ne dobja tűzbe és ne melegítse fel.
• Soha ne nyissa fel, ne rongálja meg vagy nyelje le

az elemeket, és ne engedje, hogy a környezetbe
jussanak. Mérgező és környezetkárosító nehézfémeket
tartalmazhatnak.

• Haladéktalanul vegye ki a lemerült elemeket a
termékből, majd selejtezze le őket.

• A terméket ne tárolja, ne töltse és ne használja
szélsőséges hőmérsékleteken, ill. szélsőségesen
alacsony légnyomáson (pl. jelentős tengerszint feletti
magasságban).

• Ügyeljen arra, hogy a sérült burkolatú elemek ne
érintkezzenek vízzel.

• Az elemeket tartsa távol a gyermekektől.
• Ne nyelje le az elemeket vagy a gombelemeket,

veszélyes anyagok miatti égési sérülés veszélye
áll fenn.

• Ha az elemtartó-rekesz nem zár biztonságosan,
akkor a terméket ne használja tovább, és azt tartsa a
gyerekektől távol.

• A termék gombelemet tartalmaz. Ha a gombelemet
lenyelik, az súlyos belső égési sérüléseket okozhat
akár 2 órán belül, mely akár halált is okozhat.

• Ha úgy gondolja, hogy gombelemek lenyelésre
kerültek, vagy valamely testrészben
tartózkodnak, azonnal kérjen orvosi
segítséget.

• Az új és a használt gombelemeket
gyermekektől tartsa távol.

• Az új és a használt elemeket tartsa távol
a gyermekektől.

• Ha úgy gondolja, hogy az elemet valaki
lenyelte, vagy a teste bármely részébe
helyezte, azonnal forduljon orvoshoz.

• Ha az elemtartó rekesz nem zár
megfelelően, ne használja a termék, és
tartsa távol a gyermekektől.

Nincsenek nyilvánvaló tünetek
Sajnos nem nyilvánvaló, ha egy gombelem beszorul a
gyermek oesophagus-ába (nyelőcső). Ennek nincsenek
specifikus tünetei. A gyermek lehet hogy:
• köhög, öklendezik vagy nyáladzik;
• gyomorpanaszokat vagy vírust jelez;
• beteg lesz;
• a torkára mutat vagy a hasára;
• has- mellkas vagy torokfájdalomra panaszkodik;
• fáradt vagy letargikus;
• csendesebb vagy ragaszkodóbb a szokásosnál, vagy más

módon „nem önmaga”;
• elveszti az étvágyát vagy csökken az étvágya; és
• nem akar/nem tud szilárd ételt enni.
Az ilyen típusú tünetek változnak vagy ingadoznak,
a fájdalom fokozódik, majd csökken. A gombelemek
lenyelésének sajátos tünete a friss (élénkvörös) vér hányása.
Ha a gyermeknél ezt észleli, azonnal kérjen orvosi segítséget.
Az egyértelmű tünetek hiánya miatt fontos odafigyelni a
lapos vagy tartalék gombelemekre otthon, és az azokat
tartalmazó termékekre.

2. Ápolás és karbantartás
A terméket csak enyhén nedves, szöszmentes kendővel
tisztítsa, és ne használjon agresszív tisztítószereket.

3. Jótállási nyilatkozat
A Hama GmbH & Co KG nem vállal felelősséget és nem nyújt
garanciát a nem megfelelő telepítésből/szerelésből, a termék
nem megfelelő használatából vagy a használati utasítás és/
vagy a biztonsági megjegyzések figyelmen kívül hagyásából
eredő károkért.

4. Megfelelőségi nyilatkozat
A Hama GmbH & Co KG ezennel kijelenti, hogy
a [00185839] típusú rádióberendezés megfelel
a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi

nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen
érhető el: https://support.hama.com/00185839

Frekvenciasáv(ok) 2402 – 2480 MHz

Maximális átvitt
rádiófrekvenciás
teljesítmény

12.24 dBm

5. Műszaki adatok

Bluetooth ® verzió 5.3

Hurok anyaga Nejlon

Burkolat anyaga Polikarbonát (PC)

Méretek 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Tömeg 10 g

Védelmi osztály IPX5

M Avertismente și instrucțiuni de siguranță

Avertisment

• Nu vă grăbiți și citiți complet următoarele instrucțiuni
și informații. Informații privind utilizarea produsului
pot fi găsite în ghidul rapid.

• Manualul de instrucțiuni complet este disponibil la:
support.hama.com

1. Note privind siguranța
• Nu ingerați bateria, pericol de arsură chimică.
• Acest produs conține o baterie tip monedă/pastilă. Dacă

este înghițită, bateria tip monedă/pastilă poate provoca
arsuri interne grave în doar 2 ore și poate duce la deces.

• Păstrați bateriile noi și folosite departe de copii.
• Dacă compartimentul bateriei nu se închide bine, nu mai

utilizați produsul și păstrați-l departe de copii.
• Dacă credeți că bateriile ar fi putut fi înghițite sau

introduse în orice parte a corpului, solicitați imediat
asistență medicală.

• Vă rugăm să nu expuneți produsul la solicitări mecanice
sau impacturi.

• Nu încercați să dezasamblați bateria.
• Acest produs nu este o jucărie și nu este comestibil.

Atunci când utilizați instrumentul, partea ascuțită a
instrumentului specificat ar trebui să ajungă numai în
spațiul liber; aveți grijă să nu vă răniți la degete.

• Risc de incendiu sau explozie dacă bateria de schimb
este de tip incorect.

• Înlocuirea unei baterii cu una de tip incorect poate anula
o siguranță.

• Aruncarea unei baterii în foc sau într-un cuptor încins,
sau zdrobirea sau tăierea mecanică a unei baterii poate
duce la explozie.

• Lăsarea unei baterii într-un mediu cu temperatură extrem
de ridicată poate duce la explozie sau la scurgerea de
lichid sau gaz inflamabil.

• O baterie supusă unei presiuni a aerului extrem de
scăzute poate duce la explozie sau la scurgerea de lichid
sau gaz inflamabil.

• Declarație de renunțare: Acesta nu este un dispozitiv
antifurt sau antipierdere. Acest dispozitiv furnizează
ultima locație detectată.

Avertizare – baterii/baterii tip pastilă

• Acordați atenție în mod obligatoriu la polaritatea
corectă (marcajele + și -) și introduceți bateriile
corespunzător acestora. În cazul nerespectării vă
expuneți pericolului scurgerilor sau exploziei bateriilor.

• Utilizați numai baterii corespunzătoare tipului
indicat. Pentru selectarea corectă a bateriilor, păstrați
indicațiile care se află în instrucțiunile de utilizare ale
dispozitivelor, pentru consultare ulterioară.

• Înaintea introducerii bateriilor vă rugăm să curățați
contactele acestora precum și contactele opuse.

• Nu permiteți copiilor să schimbe bateriile
nesupravegheați.

• Înlocuiți simultan toate bateriile unui set.
• Nu amestecați bateriile vechi cu cele noi, precum și

baterii de diferite tipuri și producători diferiți.
• Îndepărtați bateriile din produsele, care nu sunt

utilizate o perioadă mai lungă de timp (cu excepția
situației în care le păstrați disponibile pentru situații
de urgență).

• Nu scurtcircuitați bateriile.
• Nu încărcați bateriile.
• Nu aruncați bateriile în foc și nu le încălziți.
• Bateriile nu se deschid, nu se deteriorează, nu se înghit

și nu se aruncă în mediul înconjurător. Pot conține
metale grele și toxice nocive mediului înconjurător.

• Îndepărtați și salubrizați imediat bateriile folosite
din produs.

• Evitați depozitarea, încărcarea și utilizarea la
temperaturi extreme și la o presiune extrem de mică a
aerului (ca de ex. la înălțimi foarte mari).

• Asigurați-vă că bateriile cu carcasa deteriorată nu intră
în contact cu apa.

• Păstrați bateriile astfel încât să nu fie la îndemâna
copiilor.

• Nu înghițiți bateriile sau bateriile tip pastilă, pericol
de arsuri din cauza substanțelor periculoase.

• În cazul în care compartimentul bateriilor nu se
închide bine, nu mai folosiți produsul și nu îl lăsați la
îndemâna copiilor.

• Acest produs conține baterii tip pastilă. Dacă bateria
tip pastilă este înghițită, pot apărea arsuri interne
grave în decurs de numai 2 ore, care pot provoca
decesul.

• În cazul în care credeți că bateriile tip pastilă au fost
înghițite sau se află în orice altă parte
a corpului, solicitați imediat asistență
medicală.

• Nu lăsați bateriile tip pastilă, noi și
uzate, la îndemâna copiilor.

• Păstrați bateriile noi și folosite departe
de copii.

• Dacă credeți că bateriile ar fi putut fi
înghițite sau introduse în orice parte
a corpului, solicitați imediat asistență
medicală.

• Dacă compartimentul bateriei nu se
închide bine, nu mai utilizați produsul și
păstrați-l departe de copii.

Lipsa unor simptome evidente
Din păcate, nu este evident faptul că o baterie tip pastilă
sau monedă este blocată în esofagul unui copil. Nu există
simptome specifice asociate acestei situații. Copilul ar putea:
• să tușească, să se înece sau să saliveze mult;
• să aibă aparent o problemă digestivă sau un virus;
• să fie bolnav;
• să își arate gâtul sau stomacul;
• să aibă dureri în abdomen, piept sau gât;
• să fie obosit sau letargic;
• să fie mai tăcut sau mai afectuos decât de obicei sau să

„nu fie el însuși”;
• să își piardă apetitul sau să aibă un apetit redus; și
• să nu dorească / să fie incapabil să mănânce alimente

solide.
Aceste tipuri de simptome variază sau fluctuează, durerea
crescând și apoi scăzând. Un simptom specific al ingestiei
de baterii tip pastilă și monedă este voma cu sânge
proaspăt (roșu aprins). Dacă se întâmplă acest lucru cu
copilul, solicitați imediat asistență medicală. Lipsa unor
simptome clare este motivul pentru care este important
să fiți vigilenți în ceea ce privește bateriile „plate” sau de
rezervă de tip pastilă sau monedă aflate în casă și produsele
pe care le conțin.

2. Îngrijire și întreținere
Curățați acest produs numai cu o cârpă ușor umezită, fără
scame și nu utilizați agenți de curățare agresivi.

3. Declinarea răspunderii pentru garanție
Hama GmbH & Co KG nu își asumă nicio răspundere și nu
oferă nicio garanție pentru daunele rezultate din instalarea/
montarea necorespunzătoare, utilizarea necorespunzătoare
a produsului sau din nerespectarea instrucțiunilor de
utilizare și/sau a notelor privind siguranța.

4. Declarație de conformitate
Prin prezenta, Hama GmbH & Co KG declară că
echipamentul radio de tip [00185839] este în
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul

integral al declarației de conformitate UE este disponibil la
următoarea adresă de internet:
https://support.hama.com/00185839

Banda (benzile) de
frecvență 2402 - 2480 MHz

Puterea maximă de
radiofrecvență transmisă 12.24 dBm

5. Date tehnice

Versiunea Bluetooth® 5.3

Materialul buclei Nylon

Materialul carcasei Policarbonat (PC)

Dimensiuni 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Greutate 10 g

Clasa de protecție IPX5
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C Varování a bezpečnostní pokyny

Varování

• Věnujte čas seznámení se s následujícími pokyny a
informacemi. Informace o použití výrobku naleznete
ve stručném příručce.

• Kompletní návod k použití je k dispozici na adrese:
support.hama.com

1. Bezpečnostní poznámky
• Nepožívejte baterii, nebezpečí popálení chemickými

látkami.
• Tento výrobek obsahuje knoflíkovou baterii. Pokud dojde

ke spolknutí knoflíkové baterie, může během pouhých
2 hodin způsobit vážné vnitřní popáleniny, které mohou
vést až ke smrti.

• Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
• Pokud se přihrádka na baterie nedá bezpečně zavřít,

přestaňte výrobek používat a chraňte jej před dětmi.
• Pokud se domníváte, že baterie mohly být spolknuty

nebo umístěny v jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte
lékařskou pomoc.

• Nevystavujte výrobek mechanickému namáhání ani
nárazům.

• Nepokoušejte se baterii rozebírat.
• Tento výrobek není hračka ani jídlo. Při použití nástroje

by měla ostrá část určeného nástroje směřovat pouze do
mezery. Dávejte pozor, abyste si neporanili prsty.

• Nebezpečí požáru nebo výbuchu při výměně baterie za
nesprávný typ.

• Výměna baterie za nesprávný typ, který může znemožnit
ochranu.

• Vhození baterie do ohně nebo horké pece nebo
mechanické drcení či řezání baterie, které může mít za
následek výbuch.

• Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou
teplotou, která může způsobit výbuch nebo únik hořlavé
kapaliny či plynu.

• Baterie vystavená extrémně nízkému tlaku vzduchu,
který může způsobit výbuch nebo únik hořlavé kapaliny
nebo plynu.

• Odmítnutí odpovědnosti: Nejedná se o zařízení proti
krádeži ani proti ztrátě. Toto zařízení poskytuje poslední
zjištěnou polohu.

Výstraha – baterie / knoflíkové baterie

• Při vkládání baterií dbejte vždy správné polarity
(označení + a -) baterií a vložte je odpovídajícím
způsobem. V případě nedodržení hrozí nebezpečí
vytečení baterií nebo exploze baterií.

• Používejte výhradně baterie, které odpovídají
uvedenému typu. Uschovejte si upozornění pro správný
výběr baterie, která jsou uvedena v návodech k obsluze
zařízení, pro pozdější použití.

• Před vložením baterií vyčistěte kontakty baterie a
protilehlé kontakty.

• Nedovolte dětem provádět výměnu baterií bez dozoru.
• Vždy vyměňte všechny baterie najednou.
• Staré a nové baterie nemíchejte, stejně tak nepoužívejte

baterie různých typů a výrobců.
• Odstraňte baterie z produktů, které nebudou delší dobu

používány (kromě případů, kdy jsou připraveny pro
naléhavé situace).

• Baterie nepřemosťujte.
• Baterie nenabíjejte.
• Neházejte baterie do ohně a nezahřívejte je.
• Baterie nikdy neotvírejte, nepoškozujte, nepolykejte a

nevyhazujte do přírody. Mohou obsahovat jedovaté
těžké kovy škodící životnímu prostředí.

• Vybité baterie neprodleně odstraňte z produktu a
zlikvidujte je.

• Zabraňte skladování, nabíjení a používání při
extrémních teplotách a při extrémně nízkém tlaku
vzduchu (jako např. ve velkých výškách).

• Dbejte na to, aby se baterie s poškozeným tělem
nedostaly do kontaktu s vodou.

• Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
• Baterie nebo knoflíkové baterie nevkládejte do úst a

nepolykejte, hrozí popálení nebezpečnými látkami.
• Pokud přihrádka pro baterie bezpečně nedovírá,

výrobek už nepoužívejte a udržujte jej z dosahu dětí.

Výstraha – baterie / knoflíkové baterie

• Tento výrobek obsahuje knoflíkové baterie. Spolknutí
baterie může do 2 hodin způsobit těžké vnitřní
popáleniny a smrt.

• Pokud se domníváte, že došlo ke spolknutí knoflíkové
baterie nebo se baterie nachází v
některé části těla, ihned vyhledejte
lékařskou pomoc.

• Uchovávejte nové i vypotřebované
knoflíkové baterie z dosahu dětí.

• Nové a použité baterie uchovávejte mimo
dosah dětí.

• Pokud se domníváte, že baterie mohly
být spolknuty nebo umístěny v jakékoli
části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou
pomoc.

• Pokud se přihrádka na baterie nedá
bezpečně zavřít, přestaňte výrobek
používat a chraňte jej před dětmi.

Žádné zjevné příznaky
Bohužel není zřejmé, když se v jícnu dítěte knoflíková baterie
zasekne. Neexistují žádné specifické příznaky s tím spojené.
Dítě může:
• kašlat, dávit se nebo hodně slintat;
• vypadat, že má žaludeční potíže nebo virózu;
• zvracet;
• ukazovat na hrdlo nebo žaludek;
• mít bolesti břicha, hrudníku nebo krku;
• být unavené nebo letargické;
• být tišší nebo citově vázanější než obvykle nebo jinak

nemusí „být samo sebou“;
• ztrácet chuť k jídlu nebo mít sníženou chuť k jídlu a
• nechce jíst pevnou stravu / není schopno jíst pevnou

stravu.
Tyto příznaky se mění nebo kolísají, bolest se zvyšuje a pak
ustupuje. Specifickým příznakem požití knoflíkové baterie
je zvracení čerstvé (jasně červené) krve. Pokud to u dítěte
zjistíte, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Absence
jasných příznaků je důvodem, proč je důležité mít se na
pozoru před „vybitými“ nebo náhradními knoflíkovými
bateriemi v domácnosti a před výrobky, které je obsahují.

2. Péče a údržba
Tento výrobek čistěte pouze mírně navlhčeným hadříkem bez
chloupků a nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.

3. Vyloučení odpovědnosti v kontextu záruky
Společnost Hama GmbH & Co KG nepřebírá žádnou
odpovědnost a neposkytuje žádnou záruku za škody
vyplývající z nesprávné instalace/montáže, nesprávného
používání výrobku nebo nedodržení návodu k obsluze a/
nebo bezpečnostních poznámek.

4. Prohlášení o shodě
Společnost Hama GmbH & Co KG tímto
prohlašuje, že rádiové zařízení typu
[00185839] je v souladu se směrnicí 2014/53/

EU. Úplné znění prohlášení o shodě pro EU je k dispozici na
této internetové adrese:
https://support.hama.com/00185839

Frekvenční pásmo (pásma) 2402–2480 MHz

Maximální přenášený
vysokofrekvenční výkon 12.24 dBm

5. Technické údaje

Verze Bluetooth® 5.3

Materiál smyčky Nylon

Materiál pouzdra Polykarbonát (PC)

Rozměry 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Hmotnost 10 g

Třída ochrany IPX5

Q Varovania a bezpečnostné pokyny

Výstraha

• Urobte si čas a dôkladne si prečítajte nasledujúce
pokyny a informácie. Informácie o používaní výrobku
nájdete v stručnej príručke.

• Kompletný návod na použitie je k dispozícii na
adrese: support.hama.com

1. Bezpečnostné poznámky
• Batériu neprehĺtajte, inak hrozí nebezpečenstvo

chemického popálenia.
• Tento výrobok obsahuje mincovú/gombíkovú batériu. Ak

prehltnete mincovú/gombíkovú batériu, môže to spôsobiť
vážne vnútorné popáleniny už do 2 hodín a môže to
viesť k úmrtiu.

• Nové a použité batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
• Ak sa priehradka na batérie nedá bezpečne zavrieť,

prestaňte výrobok používať a uchovávajte ho mimo
dosahu detí.

• Ak si myslíte, že mohlo dôjsť k prehltnutiu alebo
umiestneniu batérií do akejkoľvek časti tela, okamžite
vyhľadajte lekársku pomoc.

• Nevystavujte výrobok žiadnemu mechanickému
namáhaniu ani nárazom.

• Nepokúšajte sa batériu rozoberať.
• Tento výrobok neslúži na hranie ani konzumáciu. Pri

používaní nástroja by mala ostrá časť určeného nástroja
smerovať iba k medzere. Dávajte pozor, aby ste si
neporanili prsty.

• V prípade výmeny batérie za nesprávny typ hrozí
nebezpečenstvo požiaru alebo výbuchu.

• Výmena batérie za nesprávny typ, ktorý môže narušiť
ochranu.

• Zahodenie batérie do ohňa alebo horúcej rúry, prípadne
mechanické rozdrvenie alebo rozrezanie batérie, ktoré
môže viesť k výbuchu.

• Ponechanie batérie v prostredí s extrémne vysokou
teplotou, ktoré môže spôsobiť výbuch alebo únik horľavej
kvapaliny či plynu.

• Batéria vystavená extrémne nízkemu tlaku vzduchu, ktorý
môže spôsobiť výbuch alebo únik horľavej kvapaliny
či plynu.

• Vylúčenie zodpovednosti: Toto nie je zariadenie proti
krádeži ani proti strate. Toto zariadenie poskytuje
poslednú zistenú polohu.

Výstraha – batérie/gombíkové batérie

• Vždy dbajte na správnu polaritu (označenie + a -)
batérií a zodpovedajúco ich vložte. Pri nesprávnej
polarite hrozí nebezpečenstvo vytečenia batérií
alebo explózie.

• Používajte výhradne batérie, ktoré zodpovedajú
uvedenému typu. Uschovajte si pokyny týkajúce
sa správneho výberu batérií, ktoré sú uvedené v
návode na obsluhu zariadení, aby ste si ich mohli
neskôr vyhľadať.

• Pred vložením batérií vyčistite kontakty batérie a
protiľahlé kontakty.

• Deti smú vymieňať batérie iba pod dohľadom
dospelej osoby.

• Vždy vymeňte všetky batérie naraz.
• Nekombinujte staré a nové batérie, ako aj batérie

rôznych typov alebo výrobcov.
• Vyberte batérie z výrobkov, ktoré sa dlhší čas nebudú

používať (pokiaľ nemajú byť pripravené pre núdzové
prípady).

• Batérie neskratujte.
• Nenabíjateľné batérie nenabíjajte.
• Batérie nikdy nehádžte do ohňa a nezahrievajte ich.
• Batérie nikdy neotvárajte, zabráňte ich poškodeniu,

prehltnutiu alebo uniknutiu do životného prostredia.
Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy, škodlivé pre
životné prostredie.

• Vybité batérie bezodkladne vymeňte a zlikvidujte
podľa platných predpisov.

• Zabráňte skladovaniu, nabíjaniu a používaniu pri
extrémnych teplotách a extrémne nízkom tlaku
vzduchu (ako napr. vo vysokých nadmorských
výškach).

• Dbajte o to, aby batérie s poškodeným krytom neprišli
do kontaktu s vodou.

• Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
• Batérie alebo gombíkové batérie nepožívajte, hrozí

nebezpečenstvo popálenia nebezpečnými látkami.
• Ak priehradku na batériu nie je možné bezpečne

zatvoriť, výrobok už nepoužívajte a uchovávajte ho
mimo dosahu detí.

• Tento výrobok obsahuje gombíkové batérie. V prípade
prehltnutia môže gombíková batéria v priebehu 2
hodín spôsobiť závažné vnútorné popáleniny a viesť k
smrti.

• Ak sa domnievate, že došlo k prehltnutiu
gombíkových batérií alebo sa batérie
môžu nachádzať v niektorej časti
tela, bezodkladne vyhľadajte lekársku
pomoc.

• Nové a použité gombíkové batérie
uchovávajte mimo dosahu detí.

• Nové a použité batérie uchovávajte mimo
dosahu detí.

• Ak si myslíte, že mohlo dôjsť k prehltnutiu
alebo umiestneniu batérií do akejkoľvek
časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku
pomoc.

• Ak sa priehradka na batérie nedá bezpečne
zavrieť, prestaňte výrobok používať a
uchovávajte ho mimo dosahu detí.

Žiadne zjavné príznaky
To, či je gombíková alebo mincová batéria zaseknutá v
pažeráku dieťaťa, žiaľ, nie je hneď zrejmé. Nie sú s tým
spojené žiadne špecifické príznaky. Dieťa môže:
• kašľať, dáviť alebo značne slintať;
• budiť dojem, že má žalúdočnú nevoľnosť alebo vírus;
• byť choré;
• ukazovať na svoje hrdlo alebo žalúdok;
• pociťovať bolesť brucha, hrudníka alebo hrdla;
• byť unavené alebo letargické;
• byť tichšie alebo prítulnejšie ako zvyčajne alebo inak

„nebyť samo sebou“;
• stratiť chuť do jedla alebo mať zníženú chuť do jedla; a
• odmietať jesť pevnú stravu/nebyť schopné jesť pevnú

stravu.

Tieto druhy príznakov sa líšia alebo kolíšu, pričom bolesť sa
zvyšuje a potom ustupuje. Špecifickým príznakom požitia
gombíkovej a mincovej batérie je vracanie čerstvej (jasne
červenej) krvi. Ak sa to dieťaťu stane, okamžite vyhľadajte
lekársku pomoc. Nedostatok jasných príznakov je dôvodom,
prečo je dôležité zachovať obozretnosť s „plochými“
alebo náhradnými gombíkovými či mincovými batériami v
domácnosti a výrobkami, ktoré ich obsahujú.

2. Starostlivosť a údržba
Tento výrobok čistite iba mierne navlhčenou handričkou,
ktorá nepúšťa vlákna, a nepoužívajte agresívne čistiace
prostriedky.

3. Zrieknutie sa záruky
Spoločnosť Hama GmbH & Co KG nepreberá žiadnu
zodpovednosť a neposkytuje žiadnu záruku za škody
vyplývajúce z nesprávnej inštalácie/montáže, nesprávneho
používania výrobku alebo nedodržania pokynov na obsluhu
a/alebo bezpečnostných pokynov.

4. Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Hama GmbH & Co KG týmto
vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu
[00185839] je v súlade so smernicou 2014/53/

EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na
tejto internetovej adrese:
https://support.hama.com/00185839

Frekvenčné pásmo(-a) 2402 – 2480 MHz

Maximálny prenášaný
rádiofrekvenčný výkon 12.24 dBm

5. Technické údaje

Verzia technológie
Bluetooth ® 5.3

Materiál slučky Nylon

Materiál krytu Polykarbonát (PC)

Rozmery 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Hmotnosť 10 g

Trieda ochrany IPX5

O Indicações de aviso e de segurança

Aviso

• Leia atentamente as instruções e informações que
se seguem. As informações sobre a utilização do
dispositivo podem ser encontradas no guia rápido.

• O manual de instruções completo está disponível em:
support.hama.com

1. Notas de segurança
• Não ingerir a pilha, perigo de queimadura química.
• Este dispositivo contém uma pilha tipo moeda/botão.

Se a pilha tipo moeda/botão for engolida, pode causar
queimaduras internas graves em apenas 2 horas e pode
levar à morte.

• Manter as pilhas novas e usadas longe do alcance
das crianças.

• Se o compartimento da pilha não fechar corretamente,
parar de utilizar o dispositivo e mantê-lo longe do
alcance das crianças.

• Se suspeitar que as pilhas podem ter sido engolidas ou
colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procurar
imediatamente assistência médica.

• Não expor o dispositivo a qualquer esforço mecânico
ou impacto.

• Não tentar desmontar a pilha.
• Este dispositivo não é um brinquedo nem é comestível.

Ao utilizar a ferramenta, a parte afiada da ferramenta
especificada só deve ficar virada para a fenda, tendo
cuidado para não magoar os dedos.

• Risco de incêndio ou explosão se a pilha for substituída
por uma de tipo incorreto.

• Substituição de uma pilha por um tipo incorreto que
pode anular uma proteção.

• A eliminação de uma pilha no fogo ou num forno
quente, ou o esmagamento ou corte mecânico de uma
pilha, que pode resultar numa explosão.

• Deixar uma pilha num ambiente envolvente de
temperatura extremamente elevada que possa resultar
numa explosão ou na fuga de líquido ou gás inflamável.

• Uma pilha sujeita a uma pressão de ar extremamente
baixa que possa provocar uma explosão ou a fuga de
líquido ou gás inflamável.

• Declaração de exoneração de responsabilidade: Não se
trata de um dispositivo antirroubo nem antiperda. Este
dispositivo fornece a última localização detetada.

Aviso – Baterias / Pilhas tipo botão

• Ao colocar as pilhas, tenha em atenção a polaridade
correta das pilhas (inscrições + e -) e coloque-as
corretamente. A não observância da polaridade
correta poderá provocar o derrame das pilhas ou a
sua explosão.

• Utilize exclusivamente baterias que correspondam ao
tipo indicado. Guarde estas indicações sobre a seleção
correta das baterias, que se encontram nas instruções de
funcionamento dos aparelhos, para consulta futura.

• Antes de colocar as pilhas, limpe os contactos das pilhas
e os contactos do compartimento.

• Não deixe crianças substituírem as pilhas sem vigilância.
• Substitua sempre todas as pilhas ao mesmo tempo.
• Não utilize pilhas de diferentes tipos ou fabricantes, nem

misture pilhas novas e usadas.
• Retire as pilhas do produto se não o for utilizar durante

um período prolongado (a não ser que este tenha
de ser mantido pronto a funcionar para situações de
emergência).

• Não curto-circuite as pilhas.
• Não recarregue as pilhas.
• Não deite as pilhas ao fogo e não as aqueça.
• Nunca abra, danifique, ingira ou elimine as pilhas no

ambiente. Estas podem conter metais pesados tóxicos e
prejudiciais para o ambiente.

• Retire imediatamente pilhas gastas do produto e
elimine-as adequadamente.

• Evite um armazenamento, um carregamento e uma
utilização em condições de temperaturas extremas e de
pressão atmosférica extremamente baixa (como, por
exemplo, a grandes altitudes).

• Certifique-se de que as baterias com invólucro
danificado não entram em contacto com a água.

• Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças.

Aviso – Baterias / Pilhas tipo botão

• Nunca engula uma bateria ou pilha tipo botão,
perigo de queimadura por substâncias perigosas.

• Se o compartimento das pilhas não fechar bem,
não utilize o produto e mantenha-o fora do alcance
de crianças.

• Este produto contém pilhas tipo botão. Se uma pilha
tipo botão for engolida, pode provocar queimaduras
internas graves em apenas 2 horas, que podem
causar a morte.

• Se suspeitar de que podem ter sido engolidas pilhas
tipo botão, ou que estas se encontrem
num qualquer ponto do corpo, dirija-se
imediatamente a um hospital.

• Mantenha as pilhas tipo botão novas e
usadas fora do alcance de crianças.

• Manter as pilhas novas e usadas longe do
alcance das crianças.

• Se suspeitar que as pilhas podem ter
sido engolidas ou colocadas dentro
de qualquer parte do corpo, procurar
imediatamente assistência médica.

• Se o compartimento da pilha não
fechar corretamente, parar de utilizar o
dispositivo e mantê-lo longe do alcance
das crianças.

Sem sintomas evidentes
Infelizmente, não é óbvio quando uma pilha-botão ou uma
pilha-moeda fica presa no esófago (tubo alimentar) de uma
criança. Não existem sintomas específicos associados a esta
ocorrência. A criança pode:
• tossir, engasgar-se ou babar-se muito;
• parecer ter uma perturbação gástrica ou um vírus;
• ficar doente;
• apontar para a garganta ou para o estômago;
• ter dores no abdómen, no peito ou na garganta;
• estar cansada ou letárgica;
• estar mais calada ou mais pegajosa do que o habitual ou

„não ser ela própria“;
• perder o apetite ou ter um apetite reduzido; e
• não querer comer alimentos sólidos/ser incapaz de comer

alimentos sólidos.
Este tipo de sintomas varia ou flutua, com o aumento e
diminuição da dor. Um sintoma específico da ingestão
de pilhas-botão e pilhas-moeda é o vómito de sangue
fresco (vermelho vivo). Se a criança fizer isto, procurar
imediatamente ajuda médica. A ausência de sintomas claros
é a razão pela qual é importante estar atento às pilhas-
botão ou moeda „descarregadas“ ou sobresselentes em casa
e aos dispositivos que as contêm.

2. Cuidados e manutenção
Limpar este dispositivo apenas com um pano ligeiramente
húmido e sem pelos e não utilizar produtos de limpeza
agressivos.

3. Declaração de garantia
A Hama GmbH & Co KG não assume qualquer
responsabilidade e não presta qualquer garantia por danos
resultantes de uma instalação/montagem incorreta, de uma
utilização incorreta do dispositivo ou da inobservância das
instruções de utilização e/ou das indicações de segurança.

4. Declaração de conformidade
Pelo presente, a Hama GmbH & Co KG declara
que o tipo de equipamento de rádio
[00185839] está em conformidade com a

Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração UE de
conformidade está disponível no seguinte endereço na
internet: https://support.hama.com/00185839

Banda(s) de frequência 2402–2480 MHz

Potência máxima
de radiofrequência
transmitida

12.24 dBm

5. Dados técnicos

Versão Bluetooth® 5.3

Material do cordão Nylon

Material da caixa Policarbonato (PC)

Dimensões 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Peso 10 g

Classe de proteção IPX5

S Varningar och säkerhetsanvisningar

Varning

• Ta dig tid och läs igenom följande instruktioner
och information fullständigt. Information om
produktanvändning finns i snabbguiden.

• Den fullständiga bruksanvisningen hittas på: support.
hama.com

1. Säkerhetsanvisningar
• Förtär inte batteriet, risk för kemisk brännskada.
• Denna produkt innehåller ett mynt-/knappcellsbatteri.

Om mynt-/knappcellsbatteriet sväljs kan det orsaka svåra
inre brännskador på bara 2 timmar och leda till döden.

• Förvara nya och uttjänta batterier utom räckhåll för barn.
• Om batterifacket inte går att stänga ordentligt ska du

sluta använda produkten och hålla den utom räckhåll
för barn.

• Om du tror att batterier kan ha sväljts eller placerats
i någon del av kroppen, ska du uppsöka en läkare
omedelbart.

• Utsätt inte produkten för mekanisk påfrestning eller
stötar.

• Försök inte att ta isär batteriet.
• Denna produkt är inte en leksak och är inte ätbar. När

du använder verktyget ska den verktygets vassa del
endast vara vänd mot gapet. Var försiktig så att du inte
skadar fingrarna.

• Risk för brand eller explosion om batteriet byts ut mot
en felaktig typ.

• Byte av ett batteri mot en felaktig typ som orsaka att
skyddet förlorar sin funktion.

• Att slänga ett batteri i eld eller en varm ugn, eller att
mekaniskt krossa eller skära av ett batteri, kan orsaka
en explosion.

• Att lämna ett batteri i en miljö med extremt hög
temperatur kan leda till en explosion eller till läckage av
brandfarlig vätska eller gas.

• At utsätta ett batteri för extremt lågt lufttryck kan leda
till en explosion eller till läckage av brandfarlig vätska
eller gas.

• Ansvarsfriskrivning: Detta är varken en stöld- eller
förlustskyddande anordning. Den här enheten informerar
om den senast upptäckta platsen.

Varning – batterier / knappbatterier

• Var mycket noga med batteripolerna (märkta + och -)
och lägg i batterierna vända åt rätt håll. Annars finns
det risk för att batterierna läcker eller exploderar.

• Använd enbart batterier som motsvarar den angivna
typen. Spara informationen om korrekt batterival
som finns i apparatens bruksanvisningar för senare
referens.

• Rengör batterikontakterna och motkontakterna innan
batterierna läggs i.

• Låt inte barn byta batterier utan uppsikt.
• Byt alla batterier i en sats samtidigt.
• Blanda inte gamla och nya batterier, inte heller olika

sorters batterier eller batterier från olika tillverkare.
• Ta ur batterierna om produkten inte ska användas

under en längre tid (såvida den inte ska stå redo för
ett nödläge).

• Kortslut inte batterierna.
• Ladda inte batterierna.
• Kasta inte batterier i öppen eld och värm inte

upp dem.
• Öppna, skada eller förtär aldrig batterier och

släng dem inte i naturen. De kan innehålla giftiga
tungmetaller som är skadliga för miljön.

• Förbrukade batterier ska tas ut ur produkten direkt
och omhändertas.

• Undvik att förvara, ladda och använda produkten
vid onormala temperaturer och mycket lågt lufttryck
(t.ex. på hög höjd).

• Se till att batterier med skadat hölje inte kommer i
kontakt med vatten.

• Förvara batterier utom räckhåll för barn.
• Förtär inte batterier eller knappbatterier,

risk för brännskador från farliga ämnen.
• Om det inte går att stänga batterifacket ordentligt

ska produkten inte användas längre utan hållas
borta från barn.

• Denna produkt innehåller knappbatterier. Om
knappbatteriet sväljs kan allvarliga inre brännskador
uppstå inom två timmar och leda till döden.

• Sök omedelbart läkarhjälp om det
finns misstanke om att knappbatterier
har svalts eller befinner sig i någon
kroppsdel.

• Håll nya och använda knappbatterier
borta från barn.

• Förvara nya och uttjänta batterier utom
räckhåll för barn.

• Om du tror att batterier kan ha sväljts eller
placerats i någon del av kroppen, ska du
uppsöka en läkare omedelbart.

• Om batterifacket inte går att stänga
ordentligt ska du sluta använda produkten
och hålla den utom räckhåll för barn.

Inga uppenbara symtom
Tyvärr är det inte uppenbart när ett knappcellsbatteri eller
ett myntbatteri har fastnat i matstrupen hos ett barn. Det
finns inga specifika symtom i samband med detta. Barnet
har kanske följande besvär:
• hosta, kväljningar eller mycket dregel;
• verkar ha magbesvär eller ett virus;
• är sjuk;
• pekar mot sin hals eller mage;
• har smärta i buken, bröstet eller halsen;
• är trött eller slö;
• är mer tyst eller mer klängig än vanligt eller „inte sig

själv“ på ett annat sätt;
• tappar aptiten eller har nedsatt aptit; och
• inte vill äta fast föda/inte kan äta fast föda.
Denna typ av symtom varierar eller fluktuerar, med smärtan
som ökar och sedan avtar. Ett specifikt symptom på
förtäring av ett knappcells- och myntbatteri är kräkning
av färskt (klarrött) blod. Om barnet gör detta ska du söka
upp en läkare omedelbart. Avsaknaden av tydliga symtom
är anledningen till att det är viktigt att vara vaksam på
„tomma“ eller extra knappcells- eller myntbatterier i hemmet
och de produkter som innehåller dem.

2. Skötsel och underhåll
Rengör endast denna produkt med en lätt fuktad, luddfri
trasa och använd inte aggressiva rengöringsmedel.

3. Garantifriskrivning
Hama GmbH & Co KG tar inget ansvar och lämnar ingen
garanti för skador som uppstår på grund av felaktig
installation/montering, felaktig användning av produkten
eller av underlåtenhet att följa bruksanvisningen och/eller
säkerhetsanvisningarna.

4. Försäkran om överensstämmelse
Härmed förklarar Hama GmbH & Co KG att
radioutrustningstypen [00185839]
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den

fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse
finns på följande webbadress:
https://support.hama.com/00185839

Frekvensband 2 402–2 480 MHz

Maximal sänd
radiofrekvenseffekt 12.24 dBm

5. Tekniska data

Bluetooth ®-version 5.3

Öglans material Nylon

Höljets material Polykarbonat (PC)

Mått 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Vikt 10 g

Skyddsklass IPX5

R Предупреждения и инструкции по
технике безопасности

Предупреждение

• Внимательно полностью прочитайте следующие
инструкции и информацию. Информацию об
использовании продукта можно найти в кратком
руководстве.

• Полное руководство по эксплуатации доступно по
адресу support.hama.com.

1. Указания по технике безопасности
• Не проглатывайте элемент питания: опасность

химического ожога.
• Этот продукт содержит элемент питания таблеточного

типа. Если проглотить элемент питания таблеточного
типа, он может вызвать серьезные внутренние ожоги
всего за 2 часа и привести к смерти.

• Храните новые и использованные элементы питания
так, чтобы к ним не имели доступа дети.

• Если отсек элементов питания не закрывается
надежно, прекратите использование продукта и
держите его подальше от детей.

• Если вы считаете, что элементы питания могли
быть проглочены или помещены внутрь какой-либо
части тела, немедленно обратитесь за медицинской
помощью.

• Не подвергайте изделие механическим нагрузкам
или ударам.

• Не пытайтесь разобрать элемент питания.
• Этот продукт не является игрушкой и не съедобен.

При использовании инструмента его острая часть
должна быть обращена только к зазору; будьте
осторожны, чтобы не повредить пальцы.

• Риск возгорания или взрыва в случае использования
элемента питания неправильного типа.

• Замена элемента питания элементом неправильного
типа может повредить предохранитель.

• Утилизация элементов питания в огне или печи либо
их механическое дробление или разрезание может
привести к взрыву.

• Нахождение элементов питания в условиях
чрезвычайно высокой температуры может привести к
взрыву или утечке легковоспламеняющейся жидкости
или газа.

• Нахождение элементов питания в условиях
чрезвычайно низкого давления воздуха
может привести к взрыву или утечке
легковоспламеняющейся жидкости или газа.

• Отказ от ответственности Это устройство не
оснащено функциями защиты от кражи или утери.
Это устройство предоставляет данные о последнем
зафиксированном местоположении.

Предупреждение — батареи/
элементы питания

• Соблюдайте полярность батарей (+ и -) и вставляйте
их соответствующим образом. Несоблюдение
полярности может стать причиной взрыва батарей.

• Разрешается применять батареи только указанного
типа. Сохраните инструкции по правильному выбору
батареи в руководствах по эксплуатации устройств
для дальнейшего использования.

• Перед загрузкой батарей почистите контакты.
• Детям запрещается заменять батареи без присмотра

взрослых.
• Заменяйте батареи только всем комплектом.
• Не используйте различные типы или новые и старые

батареи вместе.
• В случае большого перерыва в эксплуатации

удалите батареи из устройства (кроме случаев, когда
изделие применяется в качестве аварийного).

• Не закорачивайте контакты батарей.
• Не заряжайте обычные батареи.
• Не бросайте батареи в огонь и не нагревайте их.
• Не открывайте, не разбирайте, не глотайте и не

утилизируйте батареи с бытовым мусором. В
батареях могут содержаться вредные тяжелые
металлы.

• Использованные батареи немедленно вынимайте из
прибора и утилизируйте.

• Не храните, не заряжайте и не используйте
устройство при очень низких и очень высоких
температурах и очень низком атмосферном
давлении (например, на больших высотах).

• Внимание: избегайте контакта батарей с
поврежденным корпусом с водой.

• Храните батареи в безопасном месте и не давайте
их детям.

• Не проглатывайте батареи или элементы питания,
опасность ожога от опасных веществ.

Предупреждение — батареи/
элементы питания

• Если отсек для батареек безопасно не
закрывается, больше не пользуйтесь изделием и
держите его вдали от детей.

• Этот продукт содержит элементы питания. При
проглатывании элемента питания уже в течение 2
часов возможны тяжелые ожоги внутренних
органов, которые могут привести к смерти.

• Если вы подозреваете, что элементы питания
были проглочены или находятся в
какой-либо части тела, немедленно
обратитесь за медицинской
помощью.

• Держите новые и использованные
элементы питания вдали от детей.

• Храните новые и использованные
элементы питания так, чтобы к ним не
имели доступа дети.

• Если вы считаете, что элементы
питания могли быть проглочены или
помещены внутрь какой-либо части
тела, немедленно обратитесь за
медицинской помощью.

• Если отсек элементов питания не
закрывается надежно, прекратите
использование продукта и держите его
подальше от детей.

Нет явных симптомов
К сожалению, если элемент питания таблеточного типа
застревает в пищеводе ребенка, это может не иметь
явных признаков. Специфических симптомов, связанных
с этим, нет. Возможные симптомы у ребенка
• Кашель, рвота или обильное слюноотделение
• Расстройство желудка или симптомы кишечной

инфекции
• Болезненное состояние
• Ребенок указывает на горло или живот
• Боль в животе, груди или горле
• Усталость или вялость
• Более спокойное или привязчивое поведение, чем

обычно, или другие странности в поведении
• Потеря или снижение аппетита
• Нежелание/невозможность есть твердую пищу
Эти виды симптомов варьируются или принимают те
или иные формы, при этом боль усиливается, а затем
стихает. Специфическим симптомом проглатывания
элемента питания таблеточного типа является
рвота свежей (ярко-красной) кровью. В этом случае
немедленно обратитесь за медицинской помощью.
Четких симптомов нет — вот почему важно проявлять
бдительность при хранении израсходованных или
запасных элементов питания таблеточного типа в доме
и при обращении с изделиями, которые их содержат.

2. Уход и техническое обслуживание
Очищайте изделие только слегка влажной безворсовой
тканью и не используйте агрессивные чистящие
средства.

3. Отказ от гарантийных обязательств
Hama GmbH & Co KG не несет ответственности и не
предоставляет никаких гарантий в отношении ущерба,
возникшего в результате неправильной установки/
монтажа, неправильного использования продукта или
несоблюдения инструкций по эксплуатации и (или)
указаний по технике безопасности.

4. Декларация о соответствии
Настоящим Hama GmbH & Co KG заявляет,
что тип радиооборудования [00185839]
соответствует директиве 2014/53/EU.

Полный текст декларации соответствия требованиям ЕС
доступен по следующему адресу:
https://support.hama.com/00185839

Диапазон частот 2402–2480 МГц

Максимальная мощность
радиочастотной
передачи

12.24 дБм

5. Технические данные

Версия Bluetooth ® 5.3

Материал петли Нейлон

Материал корпуса Поликарбонат (PC)

Размеры 37.3 x 32.5 x 8.8 мм

Вес 10 г

Класс защиты IPX5

B Предупреждения и инструкции за
безопасност

Предупреждение

• Отделете време и прочетете изцяло следните
инструкции и информация. Информация за
употребата на продукта може да намерите в
краткото ръководство.

• Пълното ръководство с инструкции е достъпно на:
support.hama.com

1. Бележки за безопасност
• Не поглъщайте батерията, опасност от химическо

изгаряне.
• Този продукт съдържа клетъчна батерия тип монета/

копче. Ако клетъчната батерия тип монета/копче
бъде погълната, тя може да причини тежки вътрешни
изгаряния само за 2 часа и може да доведе до смърт.

• Съхранявайте новите и използваните батерии далеч
от деца.

• Ако отделението за батерията не се затваря добре,
спрете да използвате продукта и го дръжте далеч
от деца.

• Ако смятате, че батериите може да са били погълнати
или поставени в която и да е част от тялото,
незабавно потърсете медицинска помощ.

• Моля, не излагайте продукта на механично
напрежение или удар.

• Не се опитвайте да разглобявате батерията.
• Този продукт не е играчка или годен за консумация.

Когато използвате инструмента, острата част на
посочения инструмент трябва да е насочена само към
пролуката, внимавайте да не нараните пръстите си.

• Риск от пожар или експлозия, ако батерията бъде
сменена с неправилен тип.

• Подмяна на батерия с неправилен тип, която може да
повреди защитата.

• Изхвърляне на батерия в огън или гореща фурна,
или механично смачкване или рязане на батерия,
което може да доведе до експлозия.

• Оставяне на батерия в заобикаляща среда с
изключително висока температура, което може да
доведе до експлозия или изтичане на запалима
течност или газ.

• Батерия, подложена на изключително ниско
въздушно налягане, което може да доведе до
експлозия или изтичане на запалима течност или газ.

• Отказ от отговорност: Това не е нито устройство
против кражба, нито устройство против изгубване.
Това устройство предоставя последното открито
местоположение.

Предупреждение – батерии / батерии
тип „копче“

• Задължително внимавайте за правилното
разположение на полюсите (надписи + и -) на
батериите и ги поставете по съответния начин. При
неспазване има опасност от изтичане или експлозия
на батериите.

• Използвайте само батерии, които съответстват
на посочения тип. Запазете указанията за
правилния избор на батерии, които се намират
в инструкцията за обслужване на устройства, за
по-късна справка.

• Преди поставяне на батериите почистете
контактите на батериите и насрещните контакти.

• Не разрешавайте на деца да сменят батерии без
надзор.

• Сменяйте всички батерии от един комплект
едновременно.

• Не смесвайте стари и нови батерии, както и
батерии от различен тип или производител.

• Отстранявайте батериите от продукти, които няма
да се използват за по-дълго време (освен ако те
не се държат в готовност за спешен случай).

• Не свързвайте батериите накъсо.
• Не зареждайте батериите.
• Не хвърляйте батерии в огън и не ги загрявайте.
• Батериите никога не бива да бъдат отваряни,

повреждани, гълтани или изхвърляни в
природата. Те могат да съдържат тежки метали,
които са отровни или опасни за околната среда.

• Махнете от продукта и незабавно изхвърлете
изхабените батерии.

• Избягвайте съхранение, зареждане и използване
при екстремни температури и изключително ниско
налягане на въздуха (като например на големи
височини).

• Внимавайте батерии с повреден корпус да не
влизат в контакт с вода.

• Съхранявайте батериите, недостъпни за деца.
• Не поглъщайте батериите или батериите тип

„копче“, опасност от изгаряне с опасни вещества.
• Когато отделението за батерии не се затваря добре,

прекратете използването на изделието и го дръжте
далеч от деца.

• Това изделие съдържа батерии тип „копче“. Когато
бъде погълната батерия тип „копче“, могат да
възникнат тежки вътрешни изгаряния в рамките на
2 часа, които да доведат до смърт.

• Ако подозирате, че е възможно да е погълната
батерия тип „копче” или тя да е
попаднала в някаква част на тялото,
потърсете незабавно медицинска
помощ.

• Пазете новите и употребяваните
батерии тип „копче” далеч от деца.

• Съхранявайте новите и използваните
батерии далеч от деца.

• Ако смятате, че батериите може да
са били погълнати или поставени в
която и да е част от тялото, незабавно
потърсете медицинска помощ.

• Ако отделението за батерията не се
затваря добре, спрете да използвате
продукта и го дръжте далеч от деца.

Няма явни симптоми
За съжаление, не е очевидно кога батерия тип копче или
монета е заседнала в хранопровода (тръбата за хранене)
на детето. Няма специфични симптоми, свързани с това.
Детето може да:
• кашля, да се задушава или обилно да се лигави;
• изглежда, че има стомашно разстройство или вирус;
• бъде болно;
• посочва гърлото или стомаха си;
• има болка в корема, гърдите или гърлото;
• да е уморено или летаргично;
• бъде по-тихо или по-притиснато до вас от обикновено

или по друг начин „не на себе си“;
• загуби апетит или да има намален апетит; и
• не иска да яде твърда храна / не може да яде

твърда храна.
Тези видове симптоми варират или се променят,
като болката се увеличава и след това отшумява.
Специфичен симптом при поглъщане на батерия топ
копче и монета е повръщането на прясна (яркочервена)
кръв. Ако детето направи това, незабавно потърсете
медицинска помощ. Липсата на ясни симптоми е
причината, поради която е важно да бъдете бдителни с
„празните“ или резервни батерии тип копче или монета
в дома и продуктите, които ги съдържат.

2. Грижа и поддръжка
Почиствайте този продукт само с леко влажна кърпа без
мъх и не използвайте агресивни почистващи препарати.

3. Отказ от гаранция
Hama GmbH & Co KG не поема отговорност и не
предоставя гаранция за щети, произтичащи от
неправилна инсталация/монтиране, неправилна
употреба на продукта или неспазване на инструкциите
за експлоатация и/или бележки за безопасност.

4. Декларация за съответствие
С настоящото Hama GmbH & Co KG
декларира, че типът радиооборудване
[00185839] е в съответствие с Директива

2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията за
съответствие е достъпен на следния интернет адрес:
https://support.hama.com/00185839

Честотна лента(и) 2402 – 2480 MHz

Максимална предавана
радиочестотна мощност 12.24 dBm

5. Технически данни

Bluetooth ® версия 5.3.

Материал за примки Найлон

Материал на корпуса Поликарбонат (PC)

Размери 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Тегло 10 g

Клас на защита IPX5

J Προειδοποιήσεις και οδηγίες ασφαλείας

Προειδοποίηση

• Διαβάστε με την ησυχία σας τις ακόλουθες οδηγίες
και πληροφορίες στο σύνολό τους. Θα βρείτε
πληροφορίες σχετικά με τη χρήση του προϊόντος στον
γρήγορο οδηγό.

• Το πλήρες εγχειρίδιο οδηγιών είναι διαθέσιμο στη
διεύθυνση: support.hama.com

1. Σημειώσεις ασφαλείας
• Μην καταπίνετε την μπαταρία, κίνδυνος χημικού

εγκαύματος.
• Αυτό το προϊόν περιέχει μια μπαταρία τύπου κουμπιού.

Εάν καταποθεί η μπαταρία τύπου κουμπιού, μπορεί να
προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα σε μόλις 2
ώρες και να οδηγήσει στον θάνατο.

• Κρατάτε τις νέες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά
από παιδιά.

• Αν ο χώρος των μπαταριών δεν κλείνει με ασφάλεια,
σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν και κρατήστε το
μακριά από παιδιά.

• Εάν πιστεύετε ότι κάποιος έχει καταπιεί τις μπαταρίες ή
τις έχει τοποθετήσει μέσα σε οποιοδήποτε μέρος του
σώματος, αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

• Μην εκθέτετε το προϊόν σε οποιαδήποτε μηχανική
καταπόνηση ή κρούση.

• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε την μπαταρία.
• Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι και δεν είναι φαγώσιμο.

Κατά τη χρήση του εργαλείου, το αιχμηρό μέρος του εν
λόγω εργαλείου πρέπει να είναι στραμμένο μόνο προς το
κενό. Προσέξτε να μην τραυματίσετε τα δάχτυλά σας.

• Κίνδυνος πυρκαγιάς ή έκρηξης σε περίπτωση
αντικατάστασης της μπαταρίας με μπαταρία λανθασμένου
τύπου.

• Η αντικατάσταση μιας μπαταρίας με μπαταρία
λανθασμένου τύπου μπορεί να εξουδετερώσει μια
ασφάλεια.

• Η απόρριψη μιας μπαταρίας σε φωτιά ή σε καυτό φούρνο
ή η σύνθλιψη ή κοπή μιας μπαταρίας μπορεί να οδηγήσει
σε έκρηξη.

• Η έκθεση της μπαταρίας σε περιβάλλον εξαιρετικά
υψηλής θερμοκρασίας μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη ή
διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.

• Η έκθεση της μπαταρίας σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα
μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου
υγρού ή αερίου.

• Αποποίηση ευθύνης: Αυτή η συσκευή δεν παρέχει
αντικλεπτική προστασία ή δυνατότητες εύρεσης. Αυτή η
συσκευή παρέχει την τελευταία καταγεγραμμένη θέση.

Προειδοποίηση – Μπαταρίες /
Μπαταρίες τύπου κουμπιού

• Πρέπει να προσέχετε οπωσδήποτε τη σωστή πολικότητα
(επιγραφή + και -) των μπαταριών και να τις τοποθετείτε
ανάλογα. Η μη τήρηση μπορεί να οδηγήσει σε διαρροή
του υγρού ή σε έκρηξη των μπαταριών.

• Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά μπαταρίες του
προβλεπόμενου τύπου. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες
χρήσης συσκευών σε ασφαλές μέρος για μελλοντική
χρήση, διότι περιέχουν υποδείξεις για τη σωστή επιλογή
μπαταρίας.

• Πριν την τοποθέτηση των μπαταριών καθαρίστε τις
επαφές των μπαταριών και τις επαφές του προϊόντος.

• Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να αλλάζουν μπαταρίες
χωρίς επίβλεψη.

• Αλλάξτε ταυτόχρονα όλες τις μπαταρίες του προϊόντος.

Προειδοποίηση – Μπαταρίες /
Μπαταρίες τύπου κουμπιού

• Μην μπερδεύετε παλιές και καινούριες μπαταρίες,
καθώς και μπαταρίες διαφορετικού τύπου και
κατασκευαστή.

• Αφαιρέστε τις μπαταρίες από προϊόντα που δεν έχουν
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα (εκτός αν
θέλετε να τα χρησιμοποιήσετε σε περιπτώσεις έκτακτης
ανάγκης).

• Μη βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες.
• Μη φορτίζετε τις απλές μπαταρίες.
• Και μην ζεσταίνετε ή πετάτε τις μπαταρίες στην φωτιά.
• Οι μπαταρίες δεν πρέπει να ανοίγονται, να

καταστρέφονται, να καταπίνονται ή να καταλήγουν στο
περιβάλλον. Μπορεί να περιέχουν δηλητηριώδη και
βλαβερά για το περιβάλλον βαρέα μέταλλα.

• Αφαιρέστε και απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες
μπαταρίες αμέσως από το προϊόν.

• Αποφύγετε την αποθήκευση, τη φόρτιση και τη χρήση
σε ακραίες θερμοκρασίες και σε εξαιρετικά χαμηλή
πίεση αέρα (όπως σε μεγάλα υψόμετρα).

• Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες με κατεστραμμένο
περίβλημα δεν έρχονται σε επαφή με το νερό.

• Φυλάξτε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.
• Μην καταπίνετε την μπαταρίες ή τις μπαταρίες τύπου

κουμπιού, υπάρχει κίνδυνος εγκαύματος λόγω επικίνδυνων
ουσιών.

• Εάν η θήκη της μπαταρίας δεν κλείνει πλέον με
ασφάλεια, μη χρησιμοποιείτε άλλο το προϊόν και
φυλάξτε το μακριά από παιδιά.

• Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρίες τύπου κουμπιού. Σε
περίπτωση κατάποσης της μπαταρίας, ενδέχεται να
παρουσιαστούν σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα εντός
μόλις 2 ωρών και να οδηγήσουν μέχρι και σε θάνατο.

• Σε περίπτωση που πιστεύετε ότι οι μπαταρίες τύπου
κουμπιού έχουν καταποθεί ή ότι
βρίσκονται μέσα σε μέρος του σώματος,
αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

• Φυλάξτε τις νέες και τις χρησιμοποιημένες
μπαταρίες τύπου κουμπιού μακριά
από παιδιά.

• Κρατάτε τις νέες και χρησιμοποιημένες
μπαταρίες μακριά από παιδιά.

• Εάν πιστεύετε ότι κάποιος έχει καταπιεί
τις μπαταρίες ή τις έχει τοποθετήσει μέσα
σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος,
αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

• Αν ο χώρος των μπαταριών δεν κλείνει με
ασφάλεια, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το
προϊόν και κρατήστε το μακριά από παιδιά.

Δεν υπάρχουν εμφανή συμπτώματα
Δυστυχώς, δεν είναι προφανές αν μια μπαταρία τύπου
κουμπιού έχει κολλήσει στον οισοφάγο (στον τροφικό
σωλήνα) ενός παιδιού. Δεν υπάρχουν συγκεκριμένα σχετικά
συμπτώματα. Το παιδί μπορεί:
• να βήχει, να πνίγεται ή να του τρέχουν πολλά σάλια,
• να φαίνεται σαν να έχει στομαχικές διαταραχές ή ίωση,
• να είναι άρρωστο,
• να δείχνει τον λαιμό ή το στομάχι του,
• να έχει πόνο στην κοιλιά, στο στήθος ή στον λαιμό,
• να είναι κουρασμένο ή ληθαργικό,
• να είναι πιο ήσυχο ή πιο προσκολλημένο από το

συνηθισμένο ή να «μην είναι ο εαυτός του»,
• να χάνει την όρεξή του ή να έχει μειωμένη όρεξη και
• να μην θέλει να φάει στερεά τροφή / να μην μπορεί να

φάει στερεά τροφή.
Αυτού του είδους τα συμπτώματα ποικίλλουν ή
αυξομειώνονται, ενώ ο πόνος αυξάνεται και στη συνέχεια
υποχωρεί. Ένα σύμπτωμα ιδιαίτερα για την κατάποση
μπαταριών τύπου κουμπιού είναι ο εμετός με φρέσκο
(κατακόκκινο) αίμα. Εάν ένα παιδί το κάνει αυτό, αναζητήστε
άμεση ιατρική βοήθεια. Λόγω της έλλειψης σαφών
συμπτωμάτων είναι σημαντικό να είστε προσεκτικοί με τις
„επίπεδες“ και τις εφεδρικές μπαταρίες τύπου κουμπιού στο
σπίτι και με τα προϊόντα που τις περιέχουν.

2. Φροντίδα και συντήρηση
Καθαρίζετε το προϊόν μόνο με ένα ελαφρώς υγρό πανί χωρίς
χνούδια και μην χρησιμοποιείτε σκληρά καθαριστικά.

3. Αποποίηση ευθύνης
Η Hama GmbH & Co KG δεν αναλαμβάνει ευθύνη και
δεν παρέχει εγγύηση για βλάβες που προκύπτουν από
ακατάλληλη εγκατάσταση/τοποθέτηση, ακατάλληλη χρήση
του προϊόντος ή από μη τήρηση των οδηγιών λειτουργίας ή/
και των υποδείξεων ασφαλείας.

4. Δήλωση συμμόρφωσης
Η Hama GmbH & Co KG δηλώνει με το παρόν
ότι ο ραδιοεξοπλισμός τύπου [00185839]
συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το

πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι
διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο:
https://support.hama.com/00185839

Ζώνη(ες) συχνοτήτων 2402 - 2480 MHz

Μέγιστη μεταδιδόμενη
ισχύς
ραδιοσυχνοτήτων

12.24 dBm

5. Τεχνικά στοιχεία

Έκδοση Bluetooth® 5.3

Υλικό λουριού Νάιλον

Υλικό περιβλήματος Πολυανθρακικό (PC)

Διαστάσεις 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Βάρος 10 g

Κατηγορία προστασίας IPX5

T Uyarıları ve güvenlik talimatları

Uyarı

• Acele etmeyin ve aşağıdaki talimatları ve bilgileri
tamamen okuyun. Ürün kullanımına ilişkin bilgilere
hızlı kılavuzdan erişilebilir.

• Kullanım kılavuzunun tamamı şu adreste mevcuttur:
support.hama.com

1. Güvenlik Notları
• Pili yutmayın, Kimyasal Yanık Tehlikesi.
• Bu ürün bir madeni para / düğme pil içerir. Madeni

para / düğme pil yutulursa, sadece 2 saat içinde ciddi iç
yanıklara neden olabilir ve ölüme yol açabilir.

• Yeni ve kullanılmış pilleri çocuklardan uzak tutun.
• Pil bölmesi güvenli bir şekilde kapanmazsa, ürünü

kullanmayı bırakın ve çocuklardan uzak tutun.
• Pillerin yutulmuş veya vücudun herhangi bir yerine

yerleştirilmiş olabileceğini düşünüyorsanız, derhal tıbbi
yardım alın.

• Lütfen ürünü herhangi bir mekanik baskıya veya darbeye
maruz bırakmayın.

• Aküyü sökmeye çalışmayın.
• Bu ürün oyuncak veya yenilebilir bir şey değildir. Aleti

kullanırken, belirtilen aletin keskin kısmı sadece boşluğa
bakmalıdır, parmaklarınızı incitmemeye dikkat edin.

• Pil yanlış bir tiple değiştirilirse yangın veya patlama riski.
• Pilin, korumayı etkisiz hale getirebilecek şekilde yanlış bir

tiple değiştirilmesi.
• Pilin, patlamaya neden olabilecek şekilde ateşe veya

sıcak bir fırına atılması veya mekanik olarak ezilmesi
veya kesilmesi.

• Pilin, patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına
neden olabilecek şekilde aşırı yüksek sıcaklıktaki bir
ortamda bırakılması.

• Patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden
olabilecek aşırı düşük hava basıncına maruz kalan pil.

• Sorumluluk reddi: Bu ne hırsızlığı önleyici ne de
kaybolmaya karşı etkili bir cihazdır. Bu cihaz, en son
tespit edilen konumu sağlar.

Uyarı - Piller / Düğme piller

• Pilleri yerleştirirken kutuplarının (+ ve - işaretleri)
doğru olmasına mutlaka dikkat edin. Dikkat
edilmediğinde pil akabilir veya patlayabilir.

• Sadece belirtilen tipe uygun piller kullanın. Cihazların
kullanım kılavuzlarındaki doğru pil seçimine yönelik
bilgileri daha sonra başvurmak üzere saklayın.

• Pilleri yerleştirmeden önce pil kontaklarını ve karşı
kontakları temizleyin.

• Çocukların denetim altında olmadan pil
değiştirmelerine izin vermeyin.

• Bir set içindeki pillerin hepsini aynı zamanda
değiştirin.

• Eski ve yeni pillerle farklı tip ve üreticilere ait pilleri
birlikte kullanmayın.

• Uzun süre kullanılmayacak ürünlerden pilleri çıkarın
(acil bir durum için bekletildiklerinde bu durum
geçerli değildir).

• Pillere kısa devre yapmayın.
• Pilleri şarj etmeyin.
• Pilleri ateşe atmayın ve ısıtmayın.
• Pilleri hiçbir zaman açmayın, zarar vermeyin,

yutmayın veya çevreye karışmalarına izin vermeyin.
Pillerde zehirli ve çevre sağlığına zararlı ağır metaller
mevcut olabilir.

• Bitmiş pilleri derhal üründen çıkartın ve atık
toplamaya verin.

• Aşırı sıcaklıklarda ve çok düşük hava basıncında (örn.
aşırı yüksekliklerde) depolama, şarj ve kullanımdan
kaçının.

• Gövdeleri hasarlı pillerin suyla temas etmemesine
dikkat edin.

• Pilleri çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
• Pilleri ya da düğme pilleri yutmayın, tehlikeli

maddeler nedeniyle yanma tehlikesi.
• Pil bölmesi güvenli bir şekilde kapanmıyorsa, ürünü

artık kullanmayın ve çocuklardan uzak tutun.
• Bu ürün, düğme piller içermektedir. Düğme pil

yutulduğunda, sadece 2 saat içerisinde vücudun
içerisinde ağır yanmalar oluşabilir ve ölümle
sonuçlanabilir.

• Düğme pil yutulduğunu veya
herhangi bir uzuvda bulunduğunu
düşünüyorsanız, lütfen derhal tıbbi
destek alın.

• Yeni ve kullanılmış düğme pilleri
çocuklardan uzak tutun.

• Yeni ve kullanılmış pilleri çocuklardan
uzak tutun.

• Pillerin yutulmuş veya vücudun herhangi
bir yerine yerleştirilmiş olabileceğini
düşünüyorsanız, derhal tıbbi yardım alın.

• Pil bölmesi güvenli bir şekilde
kapanmazsa, ürünü kullanmayı bırakın ve
çocuklardan uzak tutun.

Belirgin semptom yok
Ne yazık ki, bir çocuğun özofagusuna (yemek borusu) bir
düğme veya buton pilin sıkıştığını anlamak zordur. Bununla
ilgili belli bir semptom yoktur. Çocuk şunlar görülebilir:
• çok öksürmek, öğürmek veya salya akıtmak;
• mide rahatsızlığı veya virüs kapmış gibi görüntü;
• hasta olmak;
• boğaz ya da mideyi işaret etme;
• karın, göğüs veya boğazda ağrı;
• yorgun veya uyuşuk olmak;
• normalden daha sessiz ya da daha ilgi isteyebilir ya da

başka bir şekilde „kendinde olmayabilir“;
• iştah kaybı veya iştah azalması; ve
• katı gıda yemek istememek / katı gıda yiyememek.
Bu tür semptomlar, ağrının artması ve ardından azalması
ile değişir veya dalgalanır. Düğme ve buton pillerinin
yutulmasına özgü bir belirti de kan (parlak kırmızı) kusmaktır.
Çocuk bunu yaparsa derhal tıbbi yardım alın. Net belirtilerin
olmaması, evdeki „bitmiş“ veya yedek pil veya buton piller ve
bunları içeren ürünler konusunda dikkatli olunmasının neden
önemli olduğunu göstermektedir.

2. Bakım ve Onarım
Bu ürünü sadece hafif nemli, tüy bırakmayan bir bezle
temizleyin ve agresif temizlik maddeleri kullanmayın.

3. Garanti Sorumluluk Reddi
Hama GmbH & Co KG, yanlış kurulum/montaj, ürünün
yanlış kullanımı veya kullanım kılavuzuna ve/veya güvenlik
uyarılarına uyulmamasından kaynaklanan hasarlar için hiçbir
sorumluluk kabul etmez ve garanti vermez.

4. Uygunluk Beyanı
İşbu Hama GmbH & Co KG, [00185839]
tipindeki telsiz cihazının 2014/53/EU sayılı
Direktife uygun olduğunu beyan eder. AB

uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet
adresinden ulaşılabilir: https://support.hama.
com/00185839

Frekans bandı(bantları) 2402 - 2480 MHz

İletilen maksimum radyo
frekansı gücü 12.24 dBm

5. Teknik Veriler

Bluetooth® versiyonu 5.3

Döngü malzemesi Naylon

Gövde malzemesi Polikarbonat (PC)

Boyutlar 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Ağırlık 10 g

Koruma sınıfı IPX5

L Varoitukset ja turvallisuusohjeet

Varoitus

• Lue seuraavat ohjeet ja tiedot huolellisesti kaikilta
osin. Pikaoppaassa on tietoa tuotteen käytöstä.

• Täydellinen käyttöohje on saatavilla osoitteessa:
support.hama.com

1. Turvallisuusohjeet
• Älä niele paristoa, kemiallisen palovamman vaara.
• Tässä tuotteessa on kolikko-/nappiparisto. Jos kolikko-/

nappiparisto on nielty, se voi aiheuttaa vakavia sisäisiä
palovammoja vain 2 tunnissa ja johtaa kuolemaan.

• Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.
• Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen

käyttö ja pidä laite poissa lasten ulottuvilta.
• Jos epäilet, että paristoja on nielty tai että niitä on

joutunut johonkin kehon osaan, toimita henkilö
välittömästi lääkärin hoitoon.

• Älä altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle tai iskuille.
• Älä yritä purkaa paristoa.
• Tämä tuote ei ole lelu eikä sitä voi syödä. Työkalua

käytettäessä työkalun terävän osan on oltava aina
aukkoon päin, varo satuttamasta sormiasi.

• Tulipalo- tai räjähdysvaara, jos tuotteeseen vaihdetaan
vääräntyyppinen paristo.

• Vääräntyyppisen pariston vaihtaminen voi poistaa
suojauksen käytöstä.

• Pariston hävittäminen tulessa tai kuumassa uunissa
tai pariston murskaaminen tai katkaiseminen, joka voi
aiheuttaa räjähdyksen.

• Pariston jättäminen erittäin korkeassa lämpötilassa
olevaan ympäristöön, mikä voi aiheuttaa räjähdyksen tai
syttyvän nesteen tai kaasun vuodon.

• Jos paristoon kohdistuu erittäin alhainen ilmanpaine,
se voi aiheuttaa räjähdyksen tai syttyvän nesteen tai
kaasun vuodon.

• Vastuuvapauslauseke: Tämä laite ei estä varkautta
eikä katoamista. Tämä laite ilmoittaa viimeksi havaitun
sijainnin.

Varoitus paristoista/nappiparistoista

• Varmista ehdottomasti, että paristojen navat (+
ja –) ovat oikein päin, ja aseta ne paikoilleen sen
mukaisesti. Jos tätä ohjetta ei noudateta, paristot
voivat vuotaa tai räjähtää.

• Käytä ainoastaan paristoja, jotka vastaavat
ilmoitettua tyyppiä. Säilytä oikean pariston
valintaa koskevat ohjeet, jotka sisältyvät laitteiden
käyttöohjeeseen, myöhempää tarvetta varten.

• Puhdista ennen paristojen asettamista paikoilleen
paristo- ja vastakontaktit.

• Älä anna lasten vaihtaa paristoja ilman valvontaa.
• Vaihda sarjan kaikki paristot kerralla.
• Älä sekoita keskenään vanhoja ja uusia paristoja tai

erityyppisiä tai eri valmistajan paristoja.
• Ota paristot pois tuotteista, jotka ovat pitkään

käyttämättä (paitsi jos tuotteita pidetään valmiina
hätätilannetta varten).

• Älä oikosulje paristoja.
• Älä lataa paristoja.
• Älä heitä paristoja avotuleen äläkä lämmitä niitä.
• Älä koskaan avaa, vaurioita tai niele paristoja äläkä

anna niiden päätyä ympäristöön. Ne voivat sisältää
myrkyllisiä ja ympäristölle haitallisia raskasmetalleja.

• Poista tyhjentyneet paristot tuotteesta ja hävitä ne
viipymättä.

• Vältä varastointia, lataamista ja käyttöä
äärimmäisissä lämpötiloissa ja erittäin alhaisissa
ilmanpaineissa (kuten korkeissa paikoissa).

• Varmista, että paristot, joiden kotelo on vaurioitunut,
eivät joudu kosketuksiin veden kanssa.

• Säilytä paristot poissa lasten ulottuvilta.
• Paristoja tai nappiparistoja ei saa nielaista;

palovammojen vaara vaarallisten aineiden vuoksi.
• Jos paristolokero ei sulkeudu enää tiiviisti, älä jatka

tuotteen käyttöä ja pidä se lasten ulottumattomissa.
• Tuote sisältää nappiparistoja. Nappipariston

nielaiseminen voi johtaa jopa 2 tunnin sisällä
vakaviin sisäisiin palovammoihin ja kuolemaan.

• Jos epäilet, että nappiparistot ovat
joutuneet nieluun tai johonkin toiseen
kehon osaan, ota välittömästi yhteyttä
lääkäriin.

• Pidä uudet ja käytetyt nappiparistot
lasten ulottumattomissa.

• Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa
lasten ulottuvilta.

• Jos epäilet, että paristoja on nielty tai
että niitä on joutunut johonkin kehon
osaan, toimita henkilö välittömästi
lääkärin hoitoon.

• Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla,
lopeta tuotteen käyttö ja pidä laite poissa
lasten ulottuvilta.

Ei selviä oireita
Valitettavasti ei ole helppoa saada selville, onko nappi- tai
kolikkoparisto juuttunut lapsen ruokatorveen. Tähän ei liity
erityisiä oireita. Lapsi saattaa:
• yskiminen, kakisteleminen tai runsas kuolaaminen;
• henkilöllä vaikuttaa olevan vatsavaivoja tai virus;
• hän on sairas;
• hän osoittaa kurkkuaan tai vatsaansa;
• hänellä on vatsa-, rinta- tai kurkkukipua;
• hän on väsynyt tai unelias;
• hän on tavallista hiljaisempi tai epäitsenäisempi tai ei

muuten ”ole oma itsensä”;
• hän menettää ruokahalunsa tai ruokahalu on

heikentynyt; ja
• hän ei halua syödä kiinteää ruokaa / ei pysty syömään

kiinteää ruokaa.
Tämäntyyppiset oireet vaihtelevat tai aaltoilevat, ja kipu
lisääntyy ja sitten heikkenee. Nappi- ja kolikkopariston
nielemisestä aiheutuva selvä oire on tuoreen
(kirkkaanpunaisen) veren oksentaminen. Jos lapsi tekee
näin, toimita hänet välittömästi lääkärin hoitoon. Selkeiden
oireiden puuttumisen vuoksi on tärkeää olla valppaana
kotona olevien ”tyhjien” tai varalla olevien nappi- tai
kolikkoparistojen ja niitä sisältävien tuotteiden kanssa.

2. Hoito ja huolto
Puhdista tämä tuote vain hieman kostealla,
nukkaamattomalla liinalla, älä käytä syövyttäviä
puhdistusaineita.

3. Takuun vastuuvapauslauseke
HAMA GmbH & Co KG ei vastaa eikä myönnä takuuta
vahingoista, jotka johtuvat virheellisestä asennuksesta/
kiinnityksestä, tuotteen virheellisestä käytöstä tai
käyttöohjeiden ja/tai turvallisuusohjeiden noudattamatta
jättämisestä.

4. Vaatimustenmukaisuusvakuutus
HAMA GmbH & Co KG vakuuttaa, että
radiolaitetyyppi [00185839] on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-

vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla
Internet-osoitteessa:
https://support.hama.com/00185839

Taajuusalue(et) 2 402–2 480 MHz

Lähetettävän
radiotaajuustehon
enimmäismäärä

12.24 dBm

5. Tekniset tiedot

Bluetooth ®-versio 5.3

Lenkin materiaali Nailon

Kotelon materiaali Polykarbonaatti (PC)

Mitat 37.3 x 32.5 x 8.8 mm

Paino 10 g

Suojausluokka IPX5

Service & Support

support.hama.com/00185839

+49 9091 502-0
DG

Hama GmbH & Co KG
86652 Monheim / Germany

"The Bluetooth ® word mark and logos are registered trademarks owned by the
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Hama GmbH & Co KG is under
license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners."
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